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QUARANTINE  AND  OTHER  OFFICIAL  ANNOUNCEMENTS 

ANNOUNCEMENTS   RELATING  TO   CITRUS   CANKER   QUARANTINE 

(NO.  19) 

REVISION  OF  NOTICE   OF   QUARANTINE  NO.   19   ON  ACCOUNT   OF   CITRUS   CANKER 
AND   OTHER   CITRUS   DISEASES 

INTRODUCTORY   NOTE 

Quarantine  No.  19,  on  account  of  citrus  canker  and  other  citrus  diseases, 
originally  prohibited  the  importation  of  citrus  nursery  stock,  including  buds, 
scions,  and  seeds,  from  all  foreign  countries  and  localities,  and  this  prohibition 
applied  to  all  citrus  plants  and  their  relatives  contained  in  the  subfamily 
Citratae  of  the  family  Rutaceae.  Information  accumulated  since  this  quaran- 
tine was  first  issued  indicates  that  both  citrus  canker  and  the  other  important 
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citrus  diseases  concerned  are  not  likely  to  occur  on  any  host  outside  of  one 
tribe  in  this  subfamily,  viz.,  the  tribe  Citrinae.  Establishment  of  an  effective 
seed  treatment  has  already  led  to  a  modification  of  this  quarantine,  effective 
July  1,  1932,  whereby  the  prohibition  against  the  importation  of  citrus  seeds 
was  removed,  and  the  present  revision  now  proposes  to  effect  further  modifica- 
tion by  releasing  also  from  prohibited  status  all  species  of  the  subfamily 
Citratae  except  those  comprised  in  the  one  tribe,  Citrinae.  The  genera  thus 
released  are:  Atalantia,  Aegle,  Aeglopsis,  Balsamocitrus,  Chaetospermum 
{Sioinglea),  Chalcas,  Claucena  (Clausena) ,  Clausena,  Echinocitrus,  Feronia,. 
Ferionella,  Glycosmis,  Eesperethusa,  Lavanga,  Limonia  {Feronia),  Luvunga 
{Lavanga),  Merope,  Merrilia,  Micromelu,  Murraya  {Chalcas),  Oxanthera, 
Pamburus,  Paramignaya,  Pleiospermium,  Severinia,  Swinglea,  Triphasia,  and 
Wenzelia. 

Both  the  citrus  seeds  and  the  various  plant  species  thus  removed  from. 
Quarantine  No.  19  may  hereafter  be  imported  under  the  provisions  of  Quaran- 
tine No.  37,  the  Nursery  Stock,  Plant,  and  Seed  Quarantine. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


NOTICE    OF    QUARANTINE    NO.    19     (REVISED) 

(Approved  Aug.  17,  1934  ;  effective  Sept.  1,  1934) 

The  fact  has  been  determined  by  the  Secretary  of  Agriculture  that  a  dan- 
gerous disease  of  citrus  plants,  known  as  the  citrus  canker,  and  also  other 
citrus  diseases,  new  to  and  not  heretofore  widely  prevalent  or  distributed 
within  and  throughout  the  United  States,  exist  in  Europe,  Asia,  Africa,  South 
America,  North  America  outside  of  the  United  States,  and  foreign  oceanic 
countries  and  islands,  and  are  coming  to  the  United  States  with  imported 
citrus  nursery  stock. 

Now,  therefore,  I,  Henry  A.  Wallace,  Secretary  of  Agriculture,  under  author- 
ity conferred  by  the  Plant  Quarantine  Act  approved  August  20,  1912,  as 
amended,  do  hereby  declare  that  it  is  necessary,  in  order  to  prevent  the  further 
introduction  into  the  United  States  of  citrus  canker  and  other  citrus  diseases, 
to  forbid  the  importation  into  the  United  States  of  all  citrus  nursery  stock, 
including  buds  and  scions,  from  the  foreign  countries  and  localities  named. 

On  and  after  September  1,  1934,  and  until  further  notice,  by  virtue  of  said 
act  of  August  20,  1912,  the  importation  from  all  foreign  localities  and  countries 
of  citrus  nursery  stock,  including  buds  and  scions,  except  for  experimental  or 
scientific  purposes  by  the  Department  of  Agriculture,  is  prohibited. 

The  term  "  citrus  "  as  used  herein  shall  be  understood  to  include  only  plants 
belonging  to  the  tribe  Citrinae,  subfamily  Citratae,  of  the  family  Rutaceae, 
which  tribe  comprises  the  following  genera :  Citropsis,  Citrus,  Eremocitrus, 
Fortunella,  Hicrocitrus,  Monanthocitrus,  Pleurocitrus,  and  Poncirus. 

This  notice  of  quarantine  revises  and  supersedes  Notice  of  Quarantine  No. 
19,  approved  December  10,  1914,  effective  January  1,  1915,  and  a  modification 
thereof  approved  June  22,  1932,  effective  July  1,  1932,  and  shall  become  effective 
on  and  after  September  1,  1934. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  17th  day  of  August  1934. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of 
Agriculture. 

[seal]  H.  A.  Wallace, 

Secretary  of  Agriculture. 

Instructions  to  Collectors  of  Customs 

T.  D.  34993,  publishing  Notice  of  Quarantine  No.  19,  prohibiting  the  im- 
portation of  citrus  nursery  stock,  as  modified  by  T.  D.  45795,  revised  (T.  D. 
47254) 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs, 

Washington,  D.  C,  September  13,  193J,. 
To  Collectors  of  Customs  and  Others  Concerned: 

The  appended  copy  of  a  revision  of  Notice  of  Quarantine  No.  19,  on  account 
of  the  citrus   canker  and  other   citrus   diseases,   issued   by   the   Secretary   of 
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Agriculture,  effective  September  1,  1934,  is  published  for  the  information  and 
guidance  of  collectors  of  customs  and  others  concerned. 

Eli  Feank,  Jr., 
Acting  Commissioner  of  Customs. 

(Then  follows  the  full  text  of  the  revised  quarantine.) 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO   FRUIT  AND  VEGETABLE 
QUARANTINE   (NO.  56) 

B.  P.  Q.-362,  Supplement  No.  1.  July  26,  1934. 

STERILIZATION    OF    IMPORTED    VINIFERA    GRAPES    BY    REFRIGERATION. 

It  now  appears  that  occasional  shipments  of  grapes  may  be  offered  for  entry 
under  the  provision  of  B.  P.  Q.-362  during  the  late  summer  months.  In  view  of 
this  situation,  as  an  added  safeguard  the  entry,  subject  to  sterilization  of 
grapes  from  regions  where  the  Mediterranean  fruit  fly  is  known  to  occur,  will 
be  limited  to  the  period  October  15  to  March  15. 

In  this  connection  it  should  be  emphasized  that  the  only  type  of  container 
which  has  been  approved  for  the  shipment  of  grapes  originating  in  countries- 
where  the  Mediterranean  fruit  fly  occurs  is  a  tight  barrel  or  keg.  To  avoid 
any  delay  or  rejection  of  fruit  arriving  in  containers  which  have  not  been 
approved,  all  in  interest  should  submit  in  adrance  of  the  shipping  season,, 
samples  of  the  container  to  be  used. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  P.  Q.-362,  Supplement  No.  2.  August  2,  1934. 

STERILIZATION   OF  IMPORTED   VINIFERA   GRAPES   BY  REFRIGERATION 

The  purpose  of  the  additional  safeguards  contained  in  Supplement  No.  I 
to  B.  P.  Q.-362  was  to  limit  the  entry  of  grapes  to  the  cooler  months  on  the 
theory  that  there  might  be  sufficient  breakage  of  containers  during  the  period 
when  susceptible  fruits  would  be  available  for  oviposition  by  fruit  flies  should 
any  escape  during  weather  suitable  for  the  development  of  the  fly. 

For  the  present  shipping  season  grapes  will  be  permitted  entry  from  October 
1  to  April  15,  a  period  when  availability  of  susceptible  fruits  and  temperature 
conditions  are  such  as  not  to  offer  risk  in  the  development  of  the  fly  should 
any  escape  from  broken  containers.  Meanwhile  breakage  conditions  will  be 
observed  and  future  shipping  seasons  will  be  restricted  or  not  according  to- 
conditions  found  to  obtain. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL 
MOTH  QUARANTINE  (NO.  45) 

GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL  MOTH  QUARANTINE    (NO.  45) 

Revision  of  Regulations 

introductory  note 

Thr  gypsy  moth  and  brown-tail  moth  quarantine  regulations  are  revised: 
below  in  order  to  bring  them  up  to  date  with  respect  to  changes  in  the  known 
distribution  of  these  insects  since  the  last  revision  of  the  regulations  was 
adopted  May  25,  1931.  The  revision  reduces  the  size  of  the  regulated  area 
in  Vermont,  and  designates  as  generally  infested  certain  territory  of  Con- 
necticut, Maine,  New  Hampshire,  and  Vermont  which  has  heretofore  been 
classed  as  lightly  infested.     It  also  modifies  the  boundaries  of  the  area  desig- 
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nated  as  brown-tail  moth  infested  in  the  States  of  Maine,  Massachusetts,  and 
New  Hampshire,  and  adds  parts  of  four  counties  in  Vermont. 

Additional  changes  of  interest  to  shippers  include  the  exemption  of  such 
woody  plants  as  have  been  grown  in  the  greenhouse  throughout  the  year  and 
are  so  labeled;  the  authorization  of  the  shipment  of  Christmas  trees  from 
the  generally  infested  area  when  grown  as  nursery  stock  in  a  cultivated 
nursery  and  certified  under  the  nursery-stock  provisions ;  the  adding  of  empty 
cable  reels  to  the  list  of  restricted  articles ;  and  slight  modifications  in  the 
procedure  for  the  certification  of  car-lot  shipments. 

SUMMARY 

The  regulated  area  includes  the  entire  State  of  Rhode  Island  and  parts  of 
the  States  of  Connecticut,  Maine,  Massachusetts,  New  Hampshire,  and  Vermont. 

The  restricted  articles  are  as  follows:  (1)  Coniferous  trees,  such  as  spruce, 
:fir,  hemlock,  pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar)  without 
roots,  known  and  described  as  "  Christmas  trees ",  and  parts  thereof,  and 
parts  of  evergreen  decorative  plants,  such  as  boxwood,  holly,  and  laurel ; 
(2)  forest-plant  products,  including  logs,  tanbark,  posts,  poles,  car  stakes, 
railroad  ties,  cordwood,  empty  cable  reels,  and  lumber;  (3)  trees,  shrubs,  vines, 
and  all  plants  having  persistent  woody  stems,  and  parts  thereof,  excepting 
seeds  and  fruit;  and  (4)  stone  or  quarry  products.     (Regulation  1.) 

Under  these  regulations  no  restricted  articles  (as  defined  above)  shall  be 
moved  or  allowed  to  be  moved  interstate  from  the  regulated  areas  to  or 
through  any  point  outside  thereof,  nor  from  the  generally  infested  area  to 
the  lightly  infested  area,  unless  and  until  a  certificate  or  permit  shall  have 
been  issued  therefor  by  an  inspector.     (Regulation  5.) 

Christmas  trees  and  evergreen  boughs  originating  in  the  generally  infested 
area  are  not  allowed  to  be  moved  interstate  to  any  point  outside  of  that 
area,  and  no  certificate  or  permit  will  be  issued  authorizing  such  movement 
unless  such  trees  have  been  grown  as  nursery  stock  in  a  cultivated  nursery 
and  are  certified  under  the  provisions  of  regulation  6.     (Regulation  5.) 

Deciduous  trees  and  such  parts  thereof  as  bear  leaves  are  not  allowed  to 
be  moved  from  the  brown-tail  moth  infested  area  to  outside  points  without 
a  certificate  or  permit,  except  that  a  State  nursery  inspection  certificate 
may  be  substituted  for  certain  classes  of  movement  within  the  gypsy  moth 
regulated  areas.     (Regulation  5.) 

Plants  grown  in  the  greenhouse  throughout  the  year  and  cut  flowers  thereof 
may  be  shipped  interstate  without  inspection  and  certification  on  condition 
that  each  box  or  package  thereof  is  plainly  labeled  to  show  that  the  contents 
were  greenhouse  grown. 

For  the  conditions  governing  inspection  and  certification,  marking  require- 
ments and  similar  details,  see  regulations  6  to  12,  inclusive. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


NOTICE    OF    QUARANTINE    NO.    45 

{Effective  on  and  after  July  1,  1920.      Supersedes  Notice  of  Quarantine  No.  33,  revised) 

The  fact  has  been  determined  by  the  Secretary  of  Agriculture,  and  notice  is 
hereby  given,  that  two  injurious  insects — the  gypsy  moth  (Porthetria  dispar) 
and  the  brown-tail  moth  (Euproctis  clirysorrhoea) — not  heretofore  widely  dis- 
tributed within  and  throughout  the  United  States,  exist  in  parts  of  the  following 
States,  to  wit :  Maine,  New  Hampshire,  Vermont,  Massachusetts,  Rhode  Island, 
and  Connecticut. 

Now,  therefore,  I,  C.  F.  Marvin,  Acting  Secretary  of  Agriculture,  under  the 
authority  conferred  by  section  8  of  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912 
(37  Stat.  315).  as  amended  by  the  act  of  Congress  approved  March  4,  1917  (39 
Stat.  1134.  1165),  do  hereby  quarantine  the  States  of  Maine,  New  Hampshire, 
Vermont.  Massachusetts,  Rhode  Island,  and  Connecticut,  and  by  this  Notice  of 
Quarantine  No.  45  do  order  that  (1)  coniferous  trees,  such  as  spruce,  fir,  hem- 
lock, pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar),  known  and  described 
as  "  Christmas  trees  ",  and  parts  thereof,  and  decorative  plants,  such  as  holly 
and  laurel,  known  and  described  as  "  Christmas  greens  or  greenery  "  ;  (2)  forest- 
plant  products,  including  logs,  tanbark,  posts,  poles,  car  stakes,  railroad  ties. 
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cordwood,  and  lumber;  (3)  field-grown  florists'  stock,  trees,  shrubs,  vines,  cut- 
tings, and  other  plants  and  plant  products,  excepting  fruit  pits,  seeds  of  fruit 
and  ornamental  trees  and  shrubs,  field,  vegetable,  and  flower  seeds,  bedding 
plants,  and  other  herbaceous  plants  and  roots;  and  (4)  stone  or  quarry  products, 
shall  not  be  moved  or  allowed  to  move  interstate  from  any  of  said  States  in 
manner  or  method  or  under  conditions  other  than  those  prescribed  in  the  rules 
and  regulations  supplemental  hereto. 

Done  in  the  District  of  Columbia  this  28th  day  of  May  1920. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  C.  F.  Marvin, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 


REVISED  RULES  AND  REGULATIONS  SUPPLEMENTAL  TO  NOTICE  OF  QUARANTINE 

NO.   45 

(Approved  Sept.  27,  1934;  effective  Oct.  2,  1934) 
Regulation  1.  Definitions 

For  the  purpose  of  these  regulations  the  following  words,  names,  and  terms 
shall  be  construed,  respectively,  to  mean: 

(a)   Gypsy  moth. — The  insect  known  as  the  gypsy  moth  (Porthetria  dispar). 

(o)  Brown-tail  moth, — The  insect  known  as  the  brown-tail  moth  (Xygmia 
phaeorrhoea,  formerly  referred  to  as  Eaproctis  chrysoirhoea). 

(c)  Quarantined  area. — Any  State  quarantined  by  the  Secretary  of  Agricul- 
ture upon  determination  by  him  that  either  the  gypsy  moth  or  the  brown-tail 
moth,  or  both,  exist  therein. 

(d)  Regulated  area. — The  entire  area  comprised  of  portions  of  the  quaran- 
tined States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture  as 
regulated  to  prevent  the  spread  of  the  gypsy  moth  or  brown-tail  moth,  or  both, 
therefrom. 

(e)  Generally  infested  area. — The  entire  area  comprised  of  portions  of  the 
quarantined  States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture 
as  generally  infested  with  the  gypsy  moth. 

if)  Lightly  infested  area. — The  entire  area  comprised  of  portions  of  the 
quarantined  States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture 
as  lightly  infested  with  the  gypsy  moth. 

(g)  Brown-tail  moth  infested  area. — The  entire  area  comprised  of  portions 
of  the  quarantined  States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agri- 
culture as  infested  with  the  brown-tail  moth. 

(70  Restricted  articles. —  (1)  Coniferous  trees,  such  as  spruce,  fir,  hemlock, 
pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar)  without  roots,  known  and 
described  as  "  Christmas  trees  ",  and  parts  thereof,  and  parts  of  evergreen  deco- 
rative plants,  such  as  boxwood,  holly,  and  laurel;  (2)  forest-plant  products, 
including  logs,  tanbark,  posts,  poles,  car  stakes,  railroad  ties,  cordwood,  empty 
cable  reels,  and  lumber;  (3)  trees,  shrubs,  vines,  and  all  plants  having  persistent 
woody  stems,  and  parts  thereof,  excepting  seeds  and  fruit ;  and  (4)  stone  or 
quarry  products. 

(i)  Moved  or  allowed  to  oe  moved  interstate. — Shipped,  offered  for  shipment 
to  a  common  carrier,  received  for  transportation  or  transported  by  a  common 
carrier,  or  carried,  transported,  moved,  or  allowed  to  be  moved  from  one  State 
or  Territory  or  District  of  the  United  States  into  or  through  any  other  State  or 
Territory  or  District. 

O")  Inspector. — An  inspector  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

Regulation  2.  Limitation  of  Restrictions  to  Regulated  Areas 

Conditioned  upon  the  State  concerned  providing  for  and  enforcing  such  con- 
trol measures  with  respect  to  the  regulated  areas  as  in  the  judgment  of  the 
Secretary  of  Agriculture  shall  be  deemed  adequate  to  prevent  the  spread  of  the 
gypsy  moth  and  the  brown-tail  moth  to  other  parts  of  the  State,  the  restrictions 
provided  in  these  regulations  on  the  interstate  movement  of  plants  and  plant 
products  and  other  articles  enumerated  in  said  notice  of  quarantine  will  be 
limited  to  such  movement  from  the  areas  in  such  State  now  or  hereafter  desig- 
nated by  the  Secretary  of  Agriculture  as  regulated  areas. 
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Regulation  3.  Regulated  Areas  ;   Generally  and  Lightly  Infested  Areas  ; 
Brown-Tail  Moth  Infested  Area 

(1)    regulated  areas 

The  Secretary  of  Agriculture  designates  as  regulated  areas  for  the  purpose 
of  these  regulations  the  States,  counties,  townships,  towns,  plantations,  cities, 
and  other  political  subdivisions  listed  below,  including  any  cities,  towns,  bor- 
oughs, or  other  political  subdivisions  included  within  their  limits. 

Connecticut. — Counties  of  Hartford,  Middlesex,  New  London,  Tolland,  and 
Windham ;  towns  of  Barkhamstead,  Colebrook,  Harwinton,  New  Hartford,  Plym- 
outh, Thomaston,  Torrington,  and  Winchester,  in  Litchfield  County ;  towns  of 
Branford,  Guilford,  Madison,  Meriden,  North  Branford,  North  Haven,  Water- 
bury,  and  Wolcott,  in  New  Haven  County. 

Maine. — Counties  of  Androscoggin,  Cumberland,  Kennebec,  Knox,  Lincoln, 
Sagadahoc,  Waldo,  and  York;  towns  of  Avon,  Berlin,  Carthage,  Chesterville, 
Crockertown,  Dallas  Plantation,  Farmington,  Freeman,  Industry,  Jay,  Jerusa- 
lem, Kingfield,  Madrid,  Mount  Abraham,  New  Sharon,  New  Vineyard,  Perkins, 
Phillips,  Rangeley  Plantation,  Redington,  Salem,  Sandy  River  Plantation, 
Strong,  Temple,  Washington,  Weld,  and  Wilton,  and  Townships  D  and  E,  in 
Franklin  County ;  all  of  Hancock  County  except  Plantations  3,  4,  35,  and  41 ; 
all  that  part  of  Oxford  County  south  and  southeast  of  and  including  Magallo- 
way  Plantation  and  Richardsontown ;  towns  of  Alton,  Argyle,  Bradford,  Brad- 
ley, Carmel,  Charleston,  Clifton,  Corinna,  Corinth,  Dexter,  Dixmont,  Eddington, 
Etna,  Exeter,  Garland,  Glenburn,  Grand  Falls  Plantation,  Greenbush,  Green- 
field, Hampden,  Hermon,  Flolden,  Hudson,  Kenduskeag,  Levant,  Milford,  New- 
burgh,  Newport,  Orono,  Orrington,  Plymouth,  Stetson,  Summit,  and  Yeazie, 
and  cities  of  Bangor,  Brewer,  and  Old  Town,  in  Penobscot  County;  towns  of 
Abbott,  Atkinson,  Dover,  Foxcroft,  Guilford,  Kingsbury  Plantation,  Parkman, 
Sangerville,  and  Wellington,  in  Piscataquis  County ;  all  that  part  of  Somerset 
County  south  and  southeast  of  and  including  Highland  and  Pleasant  Ridge 
Plantations,  town  of  Moscow,  and  Mayfield  Plantation ;  towns  of  Beddington, 
Cherryfield,  Columbia,  Deblois,  Harrington,  Milbridge,  and  Steuben,  and  Planta- 
tions 18  and  24,  in  Washington  County. 

Massachusetts. — Counties  of  Barnstable,  Bristol,  Dukes,  Essex,  Hampden, 
Hampshire,  Middlesex,  Nantucket,  Norfolk,  Plymouth,  Suffolk,  and  Worcester; 
all  of  Franklin  County  except  the  town  of  Monroe. 

New  Hampshire. — Counties  of  Belknap,  Carroll,  Cheshire,  Grafton,  Hillsboro, 
Merrimack,  Rockingham,  Strafford,  and  Sullivan ;  all  that  part  of  Coos  County 
lying  south  of  and  including  the  towns  of  Columbia,  Errol,  Ervings  Location, 
and  Millsfield. 

Rhode  Island. — The   entire   State. 

Vermont. — Counties  of  Caledonia,  Orange,  Windham,  and  Windsor ;  towns  of 
Landgrove,  Peru,  Readsboro,  Searsburg,  and  Winhall,  in  Bennington  County ; 
towns  of  Brunswick,  Concord,  East  Haven,  Ferdinand.  Granby,  Guildhall, 
Lunenburg,  Maidstone,  and  Yictory,  in  Essex  County:  towns  of  Elmore  and 
Wolcott,  in  Lamoille  County;  towns  of  Chittenden,  Clarendon,  Ira,  Mendon, 
Mount  Holly,  Mount  Tabor,  Pittsfield,  Pittsford,  Proctor,  Rutland,  Sherburne, 
Shrewsbury,  Tinmouth,  Wallingford,  West  Rutland,  and  the  city  of  Rutland,  in 
Rutland  County ;  towns  of  Barre,  Berlin,  Cabot,  Calais,  East  Montpelier,  Marsh- 
field,  Middlesex,  Montpelier,  Moretown,  Northfield,  Plainfield,  Roxbury,  Waits- 
field,  Woodbury,  and  Worcester,  in  Washington  County. 

(2)    DIVISION  OF  REGULATED   AREA 

For  the  purpose  of  regulating  inspection  and  transportation,  the  territory 
designated  above  is  divided  into  two  classes  of  areas  to  be  known  as  the  "  gen- 
erally infested  "  and  "  lightly  infested  "  areas  respectively,  and  part  of  such 
regulated  area  is  also  designated  as  "  brown-tail  moth  infested." 

(3)  Lightly  infested  area 

The  following  States,  counties,  townships,  towns,  plantations,  cities,  and 
other  political  subdivisions,  including  any  cities,  towns,  boroughs,  or  other 
political  subdivisions  included  within  their  limits,  are  designated  as  the  lightly 
infested  area : 
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Connecticut. — County  of  Middlesex ;  towns  of  Avon,  Berlin,  Bristol,  Burling- 
ton, Farmington,  Marlboro,  New  Britain,  Newington,  Plainville,  Rocky  Hill, 
Southington,  and  West  Hartford,  in  Hartford  County;  towns  of  Colebrook, 
Harwinton,  New  Hartford,  Plymouth,  Thomaston,  Torrington,  and  Winchester, 
in  Litchfield  County;  towns  of  Branford,  Guilford,  Madison,  Meriden,  North 
Branford,  North  Haven,  Waterbury,  and  Wolcott,  in  New  Haven  County ;  towns 
■of  East  Lyme,  Lyme,  and  Old  Lyme,  in  New  London  County. 

Maine. — Towns  of  Avon,  Berlin,  Carthage,  Chesterville,  Crockertown,  Dallas 
Plantation,  Farmington,  Freeman,  Industry,  Jay,  Jerusalem,  Kingfield,  Madrid, 
Mount  Abraham,  New  Sharon,  New  Vineyard,  Perkins,  Phillips,  Rangeley 
Plantation,  Redington,  Salem,  Sandy  River  Plantation,  Strong,  Temple,  Wash- 
ington, Weld,  and  Wilton,  and  Townships  D  and  B,  in  Franklin  County ;  towns 
-of  Amherst,  Aurora,  Bucksport,  Dedham,  Eastbrook,  Franklin,  Gouldsboro, 
Hancock,  Lamoine,  Mariaville,  Orland,  Osborn  Plantation,  Otis,  Penobscot, 
Sorrento,  Sullivan,  Trenton,  Verona,  Waltham,  city  of  Ellsworth,  and  town- 
ships or  plantations  numbered  7,  8,  9,  10,  16,  22,  28,  32,  33,  34,  39,  and  40,  in 
Hancock  County;  towns  of  Benton,  Clinton,  Rome,  Unity  Plantation,  and 
Vienna,  in  Kennebec  County;  towns  of  Andover,  Batchelders  Grant,  Bethel, 
Byron,  C,  C.  surplus,  Dixfield,  Fryeburg  Academy  Grant,  Gilead,  Grafton, 
Hanover,  Magalloway  Plantation,  Mexico,  Milton  Plantation,  Newry,  North 
Andover  surplus,  Peru,  Richardsontown,  Riley  Grant,  Roxbury,  Rumford,  and 
Upton,  in  Oxford  County ;  towns  of  Alton,  Argyle,  Bradford,  Bradley,  Carmel, 
Charleston,  Cliftjon,  Corinna,  Corinth,  Dexter,  Dixmont,  Eddington,  Etna, 
Exeter,  Garland,  Glenburn,  Grand  Falls  Plantation,  Greenbush,  Greenfield, 
Hampden,  Hermon,  Holden,  Hudson,  Kenduskeag,  Levant,  Milford,  Newburgh, 
Newport,  Orono,  Orrington,  Plymouth,  Stetson,  Summit,  and  Veazie,  and  cities 
of  Bangor,  Brewer,  and  Old  Town,  in  Penobscot  County;  towns  of  Abbott, 
Atkinson,  Dover,  Foxcroft,  Guilford,  Kingsbury  Plantation,  Parkman,  Sanger- 
ville,  and  Wellington,  in  Piscataquis  County ;  all  that  part  of  Somerset  County 
south  and  southeast  of  and  including  Highland  and  Pleasant  Ridge  Planta- 
tions, town  of  Moscow,  and  Mayfield  Plantation ;  towns  of  Brooks,  Burnham, 
Frankfort,  Freedom,  Jackson,  Knox,  Monroe,  Montville,  Morrill,  Prospect, 
Searsmont,  Searsport,  Stockton  Springs,  Swanville,  Thorndike,  Troy,  Unity, 
Waldo,  Winterport,  and  the  city  of  Belfast,  in  Waldo  County;  towns  of  Bed- 
ington,  Cherryfield,  Columbia,  Deblois,  Harrington,  Milbridge,  and  Steuben, 
and  Plantations  18  and  24,  in  Washington  County. 

Massachusetts. — Towns  of  Charlemont,  Hawley,  Heath,  and  Rowe,  in  Frank- 
lin County;  towns  of  Chester  and  Tolland,  in  Hampden  County;  towns  of 
Cummington,  Huntington,  Middlefield,  Plainfield,  and  Worthington,  in  Hamp- 
shire County. 

New  Hampshire. — Town  of  Hart  Location,  in  Carroll  County;  all  that  part 
of  Coos  County  lying  south  of  and  including  the  towns  of  Columbia,  Errol, 
-Ervings  Location,  and  Millsfield ;  towns  of  Bath,  Bethlehem,  Franconia, 
Landaff,  Lisbon,  Littleton,  Lyman,  and  Monroe,  in  Grafton  County. 

Rhode  Island. — Town  of  New  Shoreham  (Block  Island)  in  Newport  County. 

Vermont. — Counties  of  Caledonia  and  Orange ;  towns  of  Landgrove,  Peru, 
Readsboro,  Searsburg,  and  Winhall,  in  Bennington  County;  towns  of  Bruns- 
wick, Concord,  East  Haven,  Ferdinand,  Granby,  Guildhall,  Lunenburg,  Maid- 
stone, and  Victory,  in  Essex  County;  towns  of  Elmore  and  Wolcott,  in 
Lamoille  County;  towns  of  Chittenden,  Clarendon,  Ira,  Mendon,  Mount  Holly, 
Mount  Tabor,  Pittsfield,  Pittsford,  Proctor,  Rutland,  Sherburne,  Shrewsbury, 
Tinmouth,  Wallingford,  West  Rutland,  and  the  city  of  Rutland,  in  Rutland 
County;  towns  of  Barre,  Berlin,  Cabot,  Calais,  East  Montpelier,  Marshfield, 
Middlesex,  Montpelier,  Moretown,  Northfield,  Plainfield,  Roxbury,  Waitsfield, 
Woodbury,  and  Worcester,  in  Washington  County;  towns  of  Athens,  Brook- 
line,  Dover,  Grafton,  Halifax,  Jamaica,  Londonderry,  Marlboro,  Newfane, 
Somerset,  Stratton,  Townshend,  Wardsboro,  Whitingham,  Wilmington,  and 
Windham,  in  Windham  County;  all  of  Windsor  County  except  the  towns  of 
Springfield,  Weathersfield,   and  Windsor. 

(4)    Generally  infested  area 

All  parts  of  the  regulated  area  not  designated  as  lightly  infested  in  section 
(3)  hereof,  shall  comprise  the  generally  infested  area. 
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(5)    Brown-tail   moth    infested  area 

The  following  counties,  towns,  and  other  political  subdivisions,  including 
any  cities,  boroughs,  or  other  political  subdivisions  included  within  their  limits. 
are  also  infested  with  the  brown-tail  moth  and  are  hereby  designated  as  the 
brown-tail  moth  infested  area : 

Maine. — Counties  of  Androscoggin,  Cumberland,  Kennebec,  Knox,  Lincoln, 
Sagadahoc,  Waldo,  and  York;  towns  of  Chesterville,  Farmington,  Industry, 
Jay,  New  Sharon,  and  Wilton,  in  Franklin  County;  towns  of  Bar  Harbor, 
Bucksport,  Orland,  Surry,  and  Trenton,  and  the  city  of  Ellsworth,  in  Hancock 
County,  and  all  territory  west  and  south  of  said  towns  in  said  county ;  towns 
of  Albany,  Bethel,  Brownfield,  Buckfield,  Canton,  Denmark,  Dixfield,  Frye- 
burg,  Greenwood,  Hartford,  Hebron,  Hiram,  Lovell,  Mason,  Milton  Plantation, 
Norway,  Oxford,  Paris,  Peru,  Porter,  Ruinford,  Stoneham,  Stow,  Sumner, 
Sweden,  Waterford,  and  Woodstock,  in  Oxford  County;  cities  of  Bangor  and 
Brewer,  and  towns  of  Carinel,  Dixmont,  Etna,  Hampden,  Hermon,  Newburgk, 
Orrington,  and  Plymouth,  in  Penobscot  County;  and  towns  of  Canaan,  Fair- 
field, Mercer,  Xorridgewock,  Pittsfield,  Skowkegan,  Smithfield.  and  Starks,  in 
Somerset  County. 

Massachusetts. — Counties  of  Barnstable,  Bristol,  Dukes,  Essex,  Middlesex, 
Nantucket,  Norfolk,  Plymouth,  and  Suffolk  ;  towns  of  Ashburnham,  Berlin,  Black- 
stone,  Bolton,  Boylston,  Clinton,  Douglas,  Fitchburg,  Gardner,  Grafton,  Harvard, 
Holden,  Hopedale.  Lancaster,  Leominster,  Lunenberg,  Mendon,  Milford,  Mill- 
bury,  Millville,  Northborough,  Northbridge,  Paxton,  Princeton,  Royalston, 
Shrewsbury,  Southboro,  Sterling,  Sutton,  Templeton,  Upton,  Uxbridge,  Webster, 
West  Boylston,  Westboro,  Westminster,  and  Winchendon,  and  the  city  of  Wor- 
cester, in  Worcester  County. 

Xeio  Hampshire. — Counties  of  Belknap,  Cheshire,  Hillsboro,  Merrimack,  Rock- 
ingham, Strafford,  and  Sullivan ;  all  of  Carroll  County,  except  the  town  of  Jack- 
son ;  all  of  Grafton  County  except  the  towns  of  Bethlehem  and  Littleton. 

Vermont. — Towns  of  Barnet  and  Ryegate,  in  Caledonia  County;  towns  of 
Bradford,  Fairlee,  Newbury,  Thetford,  and  West  Fairlee,  in  Orange  County ; 
towns  of  Brattleboro,  Dummerston,  Putney,  Rockingham,  Vernon,  and  West- 
minster, in  Windham  County ;  towns  of  Hartford,  Hartland,  Norwich,  Spring- 
field, Weathersfield,  West  Windsor,  and  Windsor,  in  Windsor  County. 

Regulation  4.  Extension  oe  Reduction  of  Regulated  Areas 

The  regulated  areas  designated  in  regulation  3  may  be  extended  or  reduced  as 
may  be  found  advisable  by  the  Secretary  of  Agriculture.  Due  notice  of  any  ex- 
tension or  reduction  and  the  areas  affected  thereby  will  be  given  in  writing  to 
the  transportation  companies  doing  business  in  or  through  the  States  in  which 
such  areas  are  located  and  by  publication  in  one  or  more  newspapers  selected  by 
the  Secretary  of  Agriculture  within  the  States  in  which  the  areas  affected  are 
located. 

Regulation  5.  Control  of  Movement  of  Restricted  Articles 

(1)  Certification  required. — Except  as  provided  in  paragraph  (5)  hereof,  no 
restricted  articles  as  defined  in  regulation  1  shall  be  moved  or  allowed  to  be 
moved  interstate  from  the  regulated  areas  to  or  through  any  point  outside 
thereof,  nor  from  the  generally  infested  to  the  lightly  infested  area,  unless  and 
until  a  certificate  or  permit  shall  have  been  issued  therefor  by  an  inspector. 

(2)  Christmas  trees  mid  evergreen  boughs. — Coniferous  trees,  such  as  spruce, 
fir,  hemlock,  pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar)  without  roots, 
known  and  described  as  "  Christmas  trees  ",  and  parts  thereof  over  1  foot  in 
length,  originating  in  the  generally  infested  area  (unless  grown  as  nursery  stock 
in  a  cultivated  nursery  and  certified  under  the  provisions  of  regulation  6  hereof), 
shall  not  be  moved  or  allowed  to  be  moved  interstate  to  any  point  outside  of  such 
area  and  no  certificate  or  permit  will  be  issued  authorizing  such  movement. 
Such  articles  which  have  originated  in  the  lightly  infested  area  may  be  shipped 
interstate  from  the  generally  infested  area  under  the  inspection  and  certification 
prescribed  in  paragraph   (1)   hereof. 

(3)  Shipments  from  broicn-tail  moth  infested  area. — Except  as  provided  in 
paragraph  (5)  hereof,  no  deciduous  trees  or  shrubs,  or  such  branches  or  other 
parts  thereof  as  bear  leaves,  shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved  interstate 
from  the  area  designated  as  infested  by  the  brown-tail  moth  to  any  point  out- 
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side  thereof  unless  and  until  a  certificate  or  permit  shall  have  been  issued  there- 
for by  an  inspector,  except  that  as  to  such  movement  wholly  within  the  generally 
infested  gypsy  moth  area  or  wholly  within  the  lightly  infested  gypsy  moth  area, 
or  from  the  lightly  infested  to  the  generally  infested  gypsy  moth  area,  a  valid 
State  nursery-inspection  certificate  of  the  State  from  which  the  shipment  is  made 
may  be  substituted  for  such  Federal  certificate  or  permit. 

(4)  Shipments  within  regulated  areas  unrestricted. — Other  than  as  prescribed 
in  paragraph  (3)  hereof,  and  in  regulation  9,  no  restrictions  are  placed  by  these 
regulations  on  the  interstate  movement  of  restricted  articles  wholly  within  the 
generally  infested  area  or  wholly  within  the  lightly  infested  area  or  from  the 
lightly  infested  area  to  the  generally  infested  area. 

(5)  Gut  flowws  and  greenhouse-grown  plants. — In  the  case  of  woody  plants 
which  are  grown  in  the  greenhouse  throughout  the  year,  the  plants  themselves 
and  the  cut  flowers  thereof  may  be  shipped  interstate  without  inspection  or 
certification  under  these  regulations  on  condition  that  each  box  or  package 
thereof  is  plainly  labeled  to  show  that  the  contents  were  greenhouse  grown. 

(6)  Herbaceous  plants  unrestricted. — No  restrictions  are  placed  by  these  reg- 
ulations on  the  interstate  movement  of  strawberry  plants,  or  of  other  herbaceous 
annual  or  perennial  plants  or  parts  thereof. 

Regulation  6.  Conditions  Governing  the  Issuance  of  Certificates 

(a)  Application;  assembly  of  articles  for  inspection. — Persons  intending  to 
move  or  allow  to  be  moved  restricted  articles  interstate  shall  make  application 
therefor  as  far  as  possible  in  advance  of  the  probable  date  of  shipment.  Appli- 
cations must  show  the  nature  and  quantity  of  the  plants  or  plant  products  or 
stone  or  quarry  products  it  is  proposed  to  move,  together  with  their  exact  loca- 
tion, and,  if  practicable,  the  contemplated  date  of  shipment.  Applicants  for  in- 
spection will  be  required  to  assemble  or  indicate  the  articles  to  be  shipped  so 
that  they  can  be  readily  examined  by  the  inspector.  If  not  so  placed,  inspection 
will  be  refused.  Articles  to  be  inspected  must  be  free  from  ice  and  snow  and  in 
condition  to  make  inspection  easily  practicable* 

(&)  Nursery-grown  stock. — With  respect  to  nursery-grown  stock,  Federal  in- 
spection and  the  issuance  of  Federal  certificates  authorizing  the  interstate  move- 
ment of  nursery  products  will  be  conditioned  on  the  presentation  of  a  valid 
State  certificate  stating  that  the  nursery  in  question  has  been  inspected  by  a 
State  nursery  inspector  and  certifying  that  it  is  apparently  free  from  infestation 
with  gypsy  and  brown-tail  moths.  Such  State  certification  shall  be  renewed  each 
year,  shall  be  based  on  an  inspection  made  as  promptly  as  practicable  after  the 
egg-laying  period  of  the  gypsy  moth,  and  shall  be  valid  for  the  purpose  of 
Federal  certification,  until  the  following  egg-hatching  period,  except  that,  pend- 
ing reinspection,  shipments  may  be  inspected  and  certified  for  interstate  move- 
ment on  the  basis  of  the  State  certification  of  the  preceding  year.  Whenever 
any  nursery  or  independent  unit  thereof  in  the  regulated  area,  or  any  shipment 
therefrom,  is  reported  by  a  State  inspector  to  be  appreciably  infested  with  either 
the  gypsy  moth  or  the  brown-tail  moth,  or  whenever  such  infestation  is  deter- 
mined by  a  Federal  inspector  on  his  examination  of  material  offered  for  ship- 
ment, further  certification  for  interstate  movement  from  such  nursery,  or  inde- 
pendent unit  thereof,  will  be  refused  until  such  nursery  has  been  freed  from 
infestation  and  has  been  again  inspected  and  certified  by  the  State  to  be  appar- 
ently clean.  During  the  larval  period  of  the  gypsy  moth  all  nursery  stock  shall 
be  assembled  for  the  examination  of  the  Federal  inspector,  and  if  passed  by  him 
as  free  from  any  infestation,  either  by  egg  masses  or  wind-blown  larvae,  it  may 
then  be  lined  up  and  thoroughly  sprayed  under  the  direction  of  and  in  manner 
and  method  satisfactory  to  the  said  inspector,  who  will  certify  each  shipment 
as  having  been  thus  inspected  and  treated. 

(c)  Native  trees  and  shrubs. — With  respect  to  living  trees  and  plants  not 
grown  in  nurseries,  inspection  and  certification  for  interstate  movement  will  be 
conditioned  upon  the  presentation  of  a  statement  by  the  applicant  indicating 
the  exact  source  of  such  trees  and  plants,  and  in  addition  to  such  statement,  if 
dug  on  land  other  than  the  property  of  the  applicant,  a  permit  from  the  owner 
of  the  said  land  authorizing  such  digging,  provided  such  permit  is  required 
under  the  law  of  the  State  wherein  the  land  is  situated.  If  the  inspection  of 
the  trees  or  plants  intended  for  shipment  discloses  infestation  with  either  the 
gypsy  moth  or  brown-tail  moth,  certification  will  be  refused  as  to  the  intended 
shipment  and  as  to  other  similar  shipments  of  trees  or  plants  originating  on 
the  same  property  or  in  the  same  locality. 
99783—34 2 
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(d)  Forest  products  and  stone  and  quarry  products. — Certificates  of  inspec- 
tion authorizing  the  interstate  movement  of  forest  products  and  stone  and 
quarry  products  may  be  issued  under  either  of  the  following  conditions:  (1> 
When  the  articles  to  be  shipped  have  actually  been  inspected  and  found  free 
from  infestation;  or  (2)  when  the  articles  have  been  disinfected  under  the 
supervision  of  an  inspector  in  such  a  manner  as  to  eliminate  all  risk  of  infesta- 
tion. With  respect  to  quarries,  and  with  respect  to  yards  or  other  places  where 
forest  products  are  assembled  for  shipment,  as  a  condition  of  inspection  and 
certification,  the  premises  or  surroundings  of  such  places  shall  be  cleaned  up 
and  kept  free  from  gypsy  moth  infestation. 

(e)  Charges  for  storage,  etc. — All  charges  for  storage,  cartage,  and  labor 
incident  to  inspection  or  disinfection  other  than  the  services  of  the  inspectors 
shall  be  paid  by  the  shipper. 

if)  Use  of  certificates. — Certificates  of  inspection  will  be  issued  only  for 
plants  and  plant  products  and  stone  or  quarry  products  which  are  free  from 
infestation  by  the  gypsy  moth  and  the  brown-tail  moth  and  have  been  so  de- 
termined by  an  inspector.  The  use  of  such  certificates  in  connection  with 
plants  and  plant  products  and  stone  or  quarry  products  which  are  not  in  com- 
pliance with  these  regulations  is  unlawful. 

Regulation    7.  Conditions    Governing   the    Issuance    of    Permits    Without 

Inspection 

Permits  authorizing  the  interstate  movement  of  restricted  articles  may  be 
issued  (1)  when  such  products  have  been  grown,  or  manufactured,  processed, 
and  stored  in  such  a  manner  that,  in  the  judgment  of  the  inspector,  no  infesta- 
tion could  be  transmitted,  and  (2)  when  such  products  originate  outside  of  the 
infested  areas  and,  while  within  the  infested  area,  have  been  stored  and  safe- 
guarded in  such  a  manner  that,  in  the  judgment  of  the  inspector,  no  infestation 
could  be  transmitted.  Permits  will  be  issued  only  for  plants  and  plant  prod- 
ucts and  stone  or  quarry  products  which  are  not  infested  with  the  gypsy  moth 
or  brown-tail  moth. 

Regulation     8.  Marking    and     Certification    a    Condition    of     Interstate 

Transportation 

(a)  Every  car,  vehicle,  box,  basket,  or  other  container  of  the  articles  listed 
for  which  a  certificate  or  permit  is  required  by  these  regulations  shall  be  plainly 
marked  with  the  name  and  address  of  the  consignor  and  the  name  and  address 
of  the  consignee,  and  shall  have  securely  attached  to  the  outside  thereof  a 
valid  certificate  or  permit  issued  in  compliance  with  these  regulations.  In  the 
case  of  lot  shipments  by  freight,  one  certificate  attached  to  one  of  the  con- 
tainers and  another  certificate  attached  to  the  waj'bill  will  be  sufficient. 

(o)  In  the  case  of  bulk  carload  shipments  by  rail,  the  certificate  shall  ac- 
company the  waybill,  conductor's  manifest,  memorandum,  or  bill  of  lading  per- 
taining to  such  shipment,  and  in  addition  each  car  shall  have  securely  attached 
to  the  outside  thereof  a  placard  showing  the  number  of  the  certificate  or  certi- 
ficates accompanying  the  waybill. 

(c)  In  the  case  of  shipment  by  road  vehicle,  the  certificates  shall  accompany 
the  vehicle. 

(d)  Certificates  shall  be  surrendered  to  the  consignee  upon  delivery  of  the 
shipment. 

Regulation  9.  Thorough  Cleaning  Required  of  Cars,  Boats,  and  Other 
Vehicles  Before  Moving  Interstate 

Cars,  boats,  and  other  vehicles  which  have  been  used  in  transporting  re- 
stricted articles  within  the  regulated  areas  shall  not  be  moved  or  allowed  to 
move  interstate  until  the  same  shall  have  been  thoroughly  swept  out  and 
cleaned  by  the  carrier  at  the  point  of  unloading  or  destination  of  all  litter  and 
rubbish  from  such  regulated  articles.  No  litter,  rubbish,  or  refuse  from  any 
such  restricted  articles  shall  be  moved  or  allowed  to  move  interstate. 

Regulation  10.  Inspection  in  Transit 

Any  car,  vehicle,  basket,  box,  or  other  container  moved  interstate  or  offered 
to  a  common  carrier  for  shipment  interstate,  which  contains  or  which  the  in- 
spector has  probable  cause  to  believe  contains  either  infested  articles  or  articles 
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the  movement  of  which  is  prohibited  or  restricted  by  these  regulations,  shall  be 
subject  to  inspection  by  an  inspector  at  any  time  or  place. 

Regulation  11,  Cancelation  of  Certificates  and  Permits 

Certificates  and  permits  issued  under  these  regulations  may  be  withdrawn  or 
canceled  by  the  inspector  and  further  certification  refused,  either  for  any  fail- 
ure of  compliance  with  the  conditions  of  these  regulations  or  violation  of  them, 
or  whenever  in  the  judgment  of  the  inspector  the  further  use  of  such  certificates 
might  result  in  the  dissemination  of  infestation. 

Regulation  12.  Shipments  by  the  United  States  Department  of  Agriculture 

Articles  subject  to  restriction  in  these  regulations  may  be  moved  interstate 
by  the  United  States  Department  of  Agriculture  for  experimental  or  scientific 
purposes,  on  such  conditions  and  under  such  safeguards  as  may  be  prescribed 
by  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine.  The  container  of  articles 
so  moved  shall  bear,  securely  attached  to  the  outside  thereof,  an  identifying 
tag  from  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  showing  compliance 
with  such  conditions. 

These  revised  rules  and  regulations  shall  be  effective  on  and  after  October  2, 
1934,  and  shall  supersede  the  rules  and  regulations  promulgated  May  25,  1931. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  27th  day  of  September  1934. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agricul- 
ture. 

[seal]  H.  A.  Wallace, 

Secretary  of  Agriculture. 

L Foregoing  revised  regulations  sent  to  all  common  carriers  doing  business  in  or  through 
the  quarantined  area.] 


Notice  to   General  Public  Through   Newspapers 

United  States  Department  of  Agriculture, 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 

Washington,  D.  C,  September  27,  193Jh 
Notice  is  hereby  given  that  the  Secretary  of  Agriculture,  under  authority  of 
the  act  approved  August  20,  1912,  known  as  the  plant  quarantine  act  (37  Stat. 
315),  as  amended  by  the  act  approved  March  4,  1917  (39  Stat.  1134,  1165),  has 
promulgated  a  revision  of  the  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of 
Quarantine  No.  45,  on  account  of  the  gypsy  moth  and  brown-tail  moth,  effective 
October  2,  1934.  The  revision  releases  part  of  Vermont  from  the  regulated 
area,  modifies  the  boundaries  of  the  areas  designated  as  lightly  infested, 
generally  infested,  and  brown-tail  moth  infested  in  Connecticut,  Maine,  Massa- 
chusetts, New  Hampshire,  and  Vermont,  adds  empty  cable  reels  to  the  list  of 
restricted  articles,  exempts  from  restriction  such  woody  plants  as  have  been 
grown  in  the  greenhouse  throughout  the  year,  and  makes  other  changes  in  the 
regulations.  Copies  of  the  revision  may  be  obtained  from  the  Bureau  of 
Entomology  and  Plant  Quarantine,  Washington,  D.  C. 

H.  A.  Wallace, 
Secretary  of  Agriculture. 

{Published  in  the  following  newspapers  :  The  Times,  Hartford,  Conn..  Oct.  4,  1934  ; 
the  Press-Herald,  Portland,  Maine,  Oct.  5.  1934  ;  the  Post,  Boston,  Mass.,  Oct.  5,  1934  ; 
the  Union,  Manchester,  N.  H.,  Oct.  5,  1934  ;  the  Bulletin,  Providence,  R.  I.,  Oct.  4,  1934  ; 
the  Free  Press,  Burlington,  Vt.,  Oct.  11,  1934.] 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE 

(NO.  48) 

JAPANESE  BEETLE  CONTROL  ENDS  FOR  SEASON  ON  FRUIT  AND  VEGETABLE 

SHIPMENTS 

(Press  notice) 

September  15,  1934. 
The  Secretary  of  Agriculture  announced  today  that  restrictions  on  the  move- 
ment of  fruits  and  vegetables  under  the  Japanese  beetle  quarantine  regulations 
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will  be  removed  for  the  season  on  and  after  Sunday,  September  16.  The  restric- 
tions on  cut  flowers,  however,  remain  until  October  15.  Under  the  quarantine 
regulations,  certificates  showing  freedom  from  Japanese  beetle  are  required 
on  shipments  of  certain  kinds  of  fruits  and  vegetables  until  October  15.  The 
effect  of  the  order  is  to  release  the  fruits  and  vegetables  from  that  requirement 
a  month  earlier  than  is  provided  in  the  regulations  themselves. 

The  inspection  of  fruits  and  vegetables  is  necessary  only  during  the  period 
when  the  adult  beetles  are  abundantly  present  and  in  active  flight.  There  is  no 
risk  that  such  products  will  carry  the  Japanese  beetle  after  this  active  period. 
During  the  last  few  days  the  Department's  inspectors  have  found  no  beetles  in 
fruits  and  vegetables. 

There  is  still  danger,  however,  that  the  adult  beetles  may  be  transported  in 
cut  flowers.  In  cool  fall  evenings,  the  beetles  have  a  tendency  to  crawl  down 
into  the  flowers  for  protection.  Therefore,  the  restrictions  on  the  interstate 
movement  of  cut  flowers  and  other  portions  of  plants  will  remain  in  full  force 
and  effect  until  October  15,  inclusive. 

Restrictions  on  the  movement  of  nursery,  ornamental,  and  greenhouse  stock 
and  all  other  plants  (except  cut  flowers  and  portions  of  plants  without  roots 
and  incapable  of  propagation)  are  in  force  throughout  the  year  and  are  not 
affected  by  this  amendment. 


REMOVAL  OF  JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE  RESTRICTIONS  ON  THE 
INTERSTATE  MOVEMENT   OF  FRUITS  AND   VEGETABLES 

Since  it  has  been  determined  that  the  active  period  of  the  Japanese  beetle 
in  its  relation  to  fruits  and  vegetables  has  already  ceased  for  the  present 
season  and  that  it  is,  therefore,  safe  to  permit  the  unrestricted  movement  of  the 
fruits  and  vegetables  listed  in  regulation  5  of  the  rules  and  regulations  (twelfth 
revision)  supplemental  lto  Notice  of  Quarantine  No.  48  from  the  regulated 
area  as  defined  in  regulation  3  of  said  rules  and  regulations,  it  is  ordered  that 
all  restrictions  on  the  interstate  movement  of  the  articles  referred  to  above 
are  hereby  removed  on  and  after  September  16,  1934.  This  order  advances  the 
termination  of  the  restrictions  as  to  fruits  and  vegetables  provided  for  in 
regulation  5  from  October  16  to  September  16,  1934,  and  applies  to  this  season 
only. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  15th  day  of  September  1934. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agricul- 
ture. 

[seal]  H.  A.  Wallace, 

Secretary  of  Agriculture. 


Instructions  to  Postmasters 

Post  Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  September  18,  193^. 
Postmaster  : 

My  Dear  Sir  :  The  United  States  Department  of  Agriculture  advises  it 
has  been  determined  that  the  active  period  of  the  Japanese  beetle  in  its 
relation  to  fruits  and  vegetables  has  already  ceased  for  the  present  season 
and  that  it  is,  therefore,  safe  to  permit  the  unrestricted  movement  of  fruits 
and  vegetables  listed  in  regulation  5,  rules  and  regulations  (12th  revision) 
supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  48  on  account  of  the  Japanese  beetle, 
from  the  regulated  area  as  defined  in  article  3  of  such  rules  and  regulations. 

Postmasters  in  the  area  regulated  by  the  Japanese  beetle  quarantine  may, 
therefore,  accept  until  June  15,  1935,  fully  prepaid  parcels  of  fruits  and  vege- 
tables when  properly  packed  without  being  accompanied  with  the  certificate 
of  inspection  prescribed  by  that  quarantine. 

C.    B.    ElLENBERGER, 

Third  Assistant  Postmaster  General. 
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ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  MEXICAN  FRUIT  FLY 
QUARANTINE   (NO.  64) 

B.  E.  P.  Q.-367  September  21,  1934. 

ADMINISTRATIVE    INSTRUCTIONS— SHIPPING    SEASON    FOR    TEXAS    CITRUS    FRUIT 
TO    BEGIN    SEPTEMBER    26 

(Issued  under  regulation  7,   section   A,  Federal  Quarantine  No.   64,   as  revised  effective 

Sept.  1,  1932) 

(Approved  Sept.  21,  1934;  effective  Sept.  26,  1934) 

The  issuance  of  permits  for  the  shipment  of  citrus  fruit  of  the  1934  crop 
under  the  Federal  Mexican  fruit  worm  quarantine  (Notice  of  Quarantine 
No.  64)  from  the  counties  of  Willacy,  Cameron,  and  Hidalgo,  in  Texas,  is; 
hereby  authorized  to  begin  on  September  26,  1934,  so  far  as  that  quarantine  is 
concerned.  The  host-free  period  required  by  the  Department  of  Agriculture 
to  be  enforced  by  the  State  of  Texas  under  regulation  7  will  for  the  year  1934 
close  on  September  25. 

The  Department  of  Agriculture  has  evidence  that  such  modification  is  de- 
sirable from  the  standpoint  of  Mexican  fruit  worm  control  and  does  not  in- 
volve increase  of  risk  of  propagating  that  insect.  All  clean-up  and  other 
requirements  concerning  the  production  and  distribution  of  Texas  citrus  fruit 
remain  unchanged. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENT    RELATING    TO    NURSERY    STOCK,    PLANT,    AND 
SEED  QUARANTINE  (NO.  37) 

B.  E.  P.  Q.-365 

NOTICE    TO    PERMITTEES    AND    OTHERS    INTERESTED 

WILLOW    WITHES    AS    PLANT    TIES    PROHIBITED   ON    PLANTS    FOR    ENTRY    FROM    EUROPE 

AND    CANADA 

(Approved  Aug.  14,  1934;  effective  Oct.  1,  1934) 

Willow  withes  taken  from  plants  infected  with  the  destructive  watermark 
disease  may  readily  disseminate  that  malady,  since  the  bacterial  organism 
concerned  (Bacterium  salicis  Day  and  Pseudomonas  saliciperda  Lindeijer)  may 
be  carried  within  the  tissues.  The  watermark  disease  thus  far  has  been 
reported  only  from  England  and  the  Netherlands  and,  insofar  as  this  Bureau 
has  been  able  to  ascertain,  there  are  no  restrictions  in  Europe  on  the  movement 
of  such  infected  material  from  the  two  countries  concerned.  It  is  obvious, 
therefore,  that,  on  account  of  uncertainty  as  to  the  distribution  of  this  disease 
and  freedom  of  movement  of  the  host  material,  the  entry  of  willow  withes  from 
Europe  may  readily  bring  the  watermark  disease  to  this  country.  As  a  precau- 
tion against  the  introduction  of  this  disease,  Salix  propagating  stock  from 
Europe  has  been  restricted  for  some  time  to  horticultural  necessities ;  per- 
mittees and  others  in  interest  are  now  notified  that  as  a  further  precaution 
willow  withes  used  as  ties  or  otherwise  in  connection  with  shipments  of  plant 
materials  for  propagation,  from  Europe,  including  the  British  Isles  and  Ireland,, 
will  not  be  admitted  into  the  United  States  on  and  after  October  1,  1934.  Since 
European  nursery  stock  is  frequently  reshipped  here  from  the  Dominion  of 
Canada  and  since  Canada  imposes  no  restrictions  against  the  entry  of  willow 
withes  from  Europe,  shipments  of  plants  from  Canada,  after  October  1,  1934,. 
must  also  be  free  from  willow  withes. 

Accordingly,  attention  is  directed  to  regulation  7  of  Nursery  Stock,  Plant, 
and  Seed  Quarantine  No.  37  which  requires  that  "All  packing  materials  em- 
ployed in  connection  with  importations  of  nursery  stock  and  other  plants  and 
seeds  are  subject  to  approval  as  to  such  use."  The  use  of  willow  withes  in  any 
manner  as  packing  material  for  such  plant  material  is  disapproved.  On  and 
after  October  1, 1934,  all  plant  material  for  propagation  from  Europe  and  Canada 
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must  be  free  from  willow  withes  or  it  will  be  refused  entry  until  such  withes 
are  removed.  Shipments  with  such  material  present  may  be  held  in  customs 
custody  for  a  period  not  exceeding  40  days,  during  which  period  the  permittee 
or  his  agent,  after  making  satisfactory  arrangements,  may  remove  and  dispose 
of  the  withes  under  the  supervision  of,  and  in  a  manner  satisfactory  to,  an 
inspector  of  the  Department  of  Agriculture,  after  which  the  shipment"  may  be 
handled  in  the  usual  way. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  PINK  BOLLWORM   QUARANTINE 

(NO.  52) 

MODIFICATION    OF   PINK   BOLLWORM    QUARANTINE    REGULATIONS 

INTEODUCTOBY  NOTE 

The  following  amendment  modifies  the  area  regulated  under  the  pink  boll- 
worm  quarantine  regulations  in  Florida  by  bringing  under  restriction  the 
counties  of  Jackson  and  Suwannee  in  that  State.  This  change  is  due  to  the 
finding  of  a  light  but  scattered  infestation  in  those  counties  during  the  past 
few  weeks.    No  other  change  is  made  in  the  regulated  areas  at  this  time. 

Lee  A.  Steong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


AMENDMENT   NO.    1    TO    REVISED   RULES   AND   REGULATIONS    SUPPLEMENTAL   TO 
NOTICE    OF    QUARANTINE    NO.    52 

(Approved  Sept.  14,  1934  ;  effective  Sept.  19,  1934) 

Under  authority  conferred  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912 
(37  Stat.  315),  as  amended  by  the  act  of  Congress  approved  March  4,  1917 
(39  Stat.  1134,  1165),  it  is  ordered  that  regulation  3  of  the  revised  rules  and 
regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  52,  on  account  of  the  pink 
bollworm  of  cotton,  which  were  promulgated  on  December  11,  1933,  be  and  the 
same  is  hereby  amended  to  read  as  follows : 

Regulation  3.  Regulated  Aeeas  ;  Heavily  and  Lightly  Infested  Aeeas 

regulated  aeeas 

In  accordance  with  the  provisos  to  Notice  of  Quarantine  No.  52  (revised), 
the  Secretary  of  Agriculture  designates  as  regulated  areas,  for  the  purpose  of 
these  regulations,  the  following  counties  in  Arizona,  Florida,  Georgia,  New 
Mexico,  and  Texas,  including  all  cities,  districts,  towns,  townships,  and  other 
political  subdivisions  within  their  limits: 

Arizona  area. — Counties  of  Cochise,  Graham,  and  Greenlee. 

Florida  area. — Counties  of  Alachua,  Baker,  Bradford,  Columbia,  Gilchrist, 
Jackson,  Madison,  Suwannee,  and  Union. 

Georgia  area. — All  of  Berrien  County  except  (a)  the  portion  located  north- 
east of  the  Alapaha  River,  and  (b)  the  portion  located  south  of  a  line  drawn 
across  the  countv  just  south  of  the  railway  station  of  Allenville  along  the 
south  side  of  lots  323,  324,  325,  326,  327,  328,  329.  330,  331,  and  332  of  the  tenth 
land  district ;  that  part  of  Cook  County  located  north  of  a  line  starting  on 
Little  River  at  the  bridge  marked  Kinard  Bridge  on  the  soil  survey  map  of 
said  county  issued  by  the  Bureau  of  Chemistry  and  Soils,  series  1928,  no.  11; 
thence  following  the  old  Ty  Ty-Nashville  road  southeast  past  Spring  Hill 
Church  through  the  village  of  Laconte ;  thence  in  an  easterly  direction  along 
the  road  to  Nashville  past  Grovania  School  to  McDermott  Bridge  over  the  New 
River ;  all  that  part  of  Tift  County  located  east  of  Little  River. 

New  Mexico  area. — Counties  of  Chaves,  Dona  Ana,  Eddy,  Grant,  Hidalgo, 
Lea.  Luna,  Otero,  and  Roosevelt. 

Texas  area. — Counties  of  Brewster,  Cochran,  Culberson,  El  Paso,  Gaines, 
Hockley,  Hudspeth,  Jeff  Davis,  Pecos,  Presidio,  Reeves,  Terrell,  Terry,  Ward, 
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and  Yoakum ;  that  part  of  Bailey  County  lying  south  of  the  following-described 
boundary  line :  Beginning  on  the  east  line  of  said  county  where  the  county  line 
intersects  the  northern  boundary  line  of  league  207 ;  thence  west  following  the 
northern  boundary  line  of  leagues  207,  203,  191,  188,  175,  and  171  to  the  north- 
west corner  of  league  171 ;  thence  south  on  the  western  line  of  league  171  to 
the  northeast  corner  of  the  W.  H.  L.  survey;  thence  west  along  the  northern 
boundary  of  the  W.  H.  L.  survey  and  the  northern  boundary  of  sections  68,  67, 
66,  65,  64,  63,  62,  61,  and  60  of  block  A  of  the  M.  B.  &  B.  survey  to  the  western 
boundary  of  said  county;  that  part  of  Dawson  County  lying  north  and  west 
of  the  following-described  boundary  line :  Beginning  on  the  western  boundary 
line  of  said  county  at  the  northwest  corner  of  section  113  of  block  M ;  thence  in 
a  northeasterly  direction  on  the  northern  boundary  line  of  sections  113,  90,  83, 
72,  65,  54,  47,  and  36  of  block  M  to  the  northeast  corner  of  section  36;  thence 
in  a  northwesterly  direction  along  the  western  boundary  line  of  section  21  to 
the  northwest  corner  of  section  21 ;  thence  northeasterly  along  the  northern 
boundary  line  of  section  21  to  the  northeast  corner  of  section  21 ;  thence  north- 
westerly along  the  western  boundary  lines  of  sections  27  and  30  in  said  block 
M  to  the  northwest  comer  of  section  30;  thence  southwesterly  along  the  north- 
ern boundary  line  of  section  29  of  block  M  to  the  southwest  corner  of  section  17, 
block  C-41 ;  thence  north  along  the  western  boundary  line  of  sections  17  and 
16  of  block  C-41  to  the  Dawson  County  line ;  that  part  of  Lamb  County  lying 
south  of  the  following-described  boundary  line :  Beginning  on  the  east  line  of 
said  county  where  the  county  line  intersects  the  northern  boundary  line  of 
section  9  of  the  R.  M.  Thomson  survey ;  thence  west  following  the  northern 
boundary  line  of  sections  9  and  10  of  the  R.  M.  Thomson  survey  and  the 
northern  boundary  line  of  sections  6,  5,  4,  3,  2,  and  1  of  the  T.  A.  Thompson 
survey  and  the  northern  boundary  line  of  leagues  637,  636,  and  635  to  the 
southeast  corner  of  league  239;  thence  north  on  the  eastern  boundary  line  of 
league  239  to  the  northeast  corner  of  said  league ;  thence  west  on  the  northern 
boundary  line  of  leagues  239,  238,  233,  222,  218,  and  207  to  the  western  boundary 
line  of  said  county. 

HEAVILY   INFESTED   AEEAS 

Of  the  regulated  areas,  the  following  counties  and  parts  of  counties  are  hereby 
designated  as  heavily  infested  within  the  meaning  of  these  regulations :  Coun- 
ties of  Brewster,  Culberson,  Jeff  Davis,  Presidio,  and  Terrell,  in  the  State  of 
Texas,  and  all  of  Hudspeth  County  in  the  same  State  except  that  part  of  the 
northwest  corner  of  said  county  lying  north  and  west  of  a  ridge  of  desert  land 
extending  from  the  banks  of  the  Rio  Grande  northeasterly  through  the  desert 
immediately  west  of  the  town  of  McXary,  such  ridge  being  an  extension  of  the 
northwest  boundary  line  of  section  11,  block  65%. 

LIGHTLY   IXFESTED   AREAS 

The  following  areas  are  designated  as  lightly  infested:  The  counties  of 
Cochise,  Graham,  and  Greenlee  in  Arizona ; 1  the  counties  of  Alachua,  Baker, 
Bradford,  Columbia,  Gilchrist,  Jackson,  Madison,  Suwannee,  and  Union  in 
Florida ;  the  regulated  parts  of  Berrien,  Cook,  and  Tift  Counties  in  Georgia ; 
the  counties  of  Chaves,  Dona  Ana,  Eddy,  Grant,  Hidalgo,  Lea,  Luna,  Otero,  and 
Roosevelt  in  New  Mexico;  the  entire  counties  of  Cochran,  El  Paso,  Gaines, 
Hockley,  Pecos,  Reeves,  Terry,  Ward,  and  Yoakum,  the  regulated  parts  of 
Bailey,  Dawson,  and  Lamb  Counties  in  Texas,  and  that  part  of  the  northwest 
corner  of  Hudspeth  County,  Tex.,  lying  north  and  west  of  a  ridge  of  desert  land 
extending  from  the  banks  of  the  Rio  Grande  northeasterly  through  the  desert 
immediately  west  of  the  town  of  McNary,  such  ridge  being  an  extension  of  the 
northwest  boundary  line  of  section  11,  block  65%. 

This  amendment  shall  be  effective  on  and  after  September  19,  1934. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  14th  day  of  September  1934. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  W.  R,  Gregg, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 

[Copies  of  above  amendment  sent  to  all  common  carriers  doing  business  in  or  through 
the  regulated  areas.] 


1  Part  of  the  lightlv  infested  area  in  Arizona  is  regulated  on  account  of  the  Thurberia 
weevil  under  Quarantine  No.  61,  and  shipments  therefrom  must  comply  with  the  require- 
ments of  that  quarantine. 
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Notice  to  Genekal  Public  Thkough  Newspapers 

United  States  Department  of  Agriculture, 

Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 

Washington,  D.  C,  September  14,  1934. 
Notice  is  hereby  given  that  the  Secretary  of  Agriculture,  under  authority  con- 
ferred on  him  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912  (37  Stat.  315),  as 
amended,  has  promulgated  an  amendment  to  the  revised  rules  and  regulations 
supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  52,  on  account  of  the  pink  bollworm, 
effective  on  and  after  September  19,  1934.  The  amendment  modifies  the  area 
regulated  under  those  regulations  by  bringing  under  restriction  the  counties  of 
Jackson  and  Suwannee  in  the  State  of  Florida.  Copies  of  the  amendment  may 
be  obtained  from  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  Washington, 
D.  C. 

W.  R.  Gregg, 
Acting  Secretary  of  Agriculture. 

[Published  in  the  Florida  Times  Union,   Jacksonville,  Fla.,  Oct.  4,   1934.] 


Instructions  to  Postmasters 

Post  Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washing  ton,  September  26,  1934. 
Postmaster  : 

My  Dear  Sir:  Your  attention  is  invited  to  the  enclosed  copy  of  Quarantine 
Order  No.  52  of  the  United  States  Department  of  Agriculture  on  account  of  the 
pink  bollworm,  together  with  a  copy  of  amendment  no.  1  to  revised  rules  and 
regulations  thereunder,  adding  Jackson  and  Suwannee  Counties  in  the  State  of 
Florida  to  the  area  quarantined  in  that  State. 

As  your  post  office  is  within  one  of  the  above-mentioned  counties,  you  are 
requested  to  be  governed  in  accordance  with  the  quarantine  order  and  amend- 
ment thereto.     See  paragraph  1,  section  595,  Postal  Laws  and  Regulations. 
Very  truly  yours,  _ 

C.    B.    ElLENBERGER, 

Third  Assistant  Postmaster  General. 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  RICE  QUARANTINE   (NO.  55) 

RICE   QUARANTINE  AMENDED 

(Press  notice) 

July  30,  1934. 

An  amendment  of  the  Rice  Quarantine,  No.  55,  issued  today  and  effective 
August  1,  requires  that  foreign  rice  straw  imported  into  this  country  must  not 
be  compressed  in  the  bales  to  a  density  of  more  than  30  pounds  per  cubic  toot, 
the  Secretary  of  Agriculture  has  announced.  Rice  straw,  used  in  broom  making, 
must  be  sterilized  at  the  time  of  entry  by  a  steam  process.  In  highly  com- 
pressed bales  the  heat  penetrates  the  interior  of  the  mass  so  slowly  that  the 
Dale  cannot  be  effectively  sterilized  in  a  reasonable  time.  Recent  terts  b^ the 
Division  of  Control  Investigations  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quar- 
antine todicate  that  in  bales  of  a  density  of  less  than  30  pounds,  penetra on 
of  heat  takes  place  rapidly  enough  to  put  effective  treatment  on  a  practical 
basis.  

RICE  QUARANTINE  NO.  55 

Revision  of  Regulation  6 

introductory  note 

Owing  to  difficulties  encountered  in  obtaining  heat  penetration  within  a 
reasonable  time  in  highly  compressed  bales  of  imported  rice  straw,  it  has  been 
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found  necessary  to  restrict  entry  of  this  material  to  bales  of  such  density  as 
will  permit  practical  and  effective  treatment.  The  present  revision  of  regula- 
tion 6  is  intended  to  incorporate  this  restriction,  and  to  provide  more  definitely 
for  routing  shipments  arriving  at  ports  where  no  treating  facilities  are  available* 
to  approved  ports  where  such  treatment  can  be  given. 

S.  A.  Rohwer, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine.. 


AMENDMENT  NO.  1  TO  THE  RULES  AND  REGULATIONS  SUPPLEMENTAL  TO  NOTICE 

OF  QUARANTINE  NO.  55 

(Approved  July  27,  1934;  effective  Aug.  1,  1934) 

Under  authority  conferred  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912 
(37  Stat.  315),  as  amended,  it  is  ordered  that  regulation  6  of  the  rules  and. 
regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  55,  on  account  of  in- 
jurious insects  and  diseases  of  rice,  as  revised  effective  November  23,  1933,  be, 
and  the  same  is  hereby,  amended  to  read  as  follows : 

Regulation  6.  Inspection  and  Disinfection  at  Pokt  of  Arrival 

Paddy  rice. — All  importations  of  seed  or  paddy  rice  from  Mexico  shall  be 
subject,  as  a  condition  of  entry,  to  such  inspection  or  disinfection,  or  both,  at 
the  port  of  arrival,  as  shall  be  required  by  the  inspector,  and  to  the  delivery 
to  the  collector  of  customs  by  the  inspector  of  a  written  notice  that  the  seed: 
or  paddy  rice  has  been  inspected  and  found  to  be  apparently  free  from  plant, 
diseases  and  insect  pests  or  that  the  required  treatment  has  been  given.  Should! 
any  shipment  of  such  seed  or  paddy  rice  be  found  to  be  so  infested  with  insect 
pests  or  infected  with  plant  diseases  that,  in  the  judgment  of  the  inspector,  it 
cannot  be  cleaned  by  disinfection  or  other  treatment,  the  entire  shipment  may 
be  refused  entry. 

Rice  straw  and  rice  hulls. — As  a  condition  of  entry,  rice  straw  and  rice  hulls 
shall  be  subject  to  inspection  and  to  treatment  at  the  port  of  arrival,  under 
the  supervision  of  the  inspector,  by  methods  and  at  plants  approved  by  the 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  and,  as  a  further  condition  of 
entry,  in  order  to  permit  effective  treatment,  the  contents  of  packages  or  bales 
shall  not  be  compressed  to  a  density  of  more  than  30  pounds  per  cubic  foot. 
Rice  straw  and  rice  hulls  will  be  admitted  only  at  ports  where  adequate 
facilities  are  available  for  such  treatment.  The  required  treatment  must  be 
given  within  20  days  after  arrival,  but  if  any  shipment  of  rice  straw  or  rice 
hulls  shall  be  found  upon  arrival  to  be  dangerously  infested  or  infected  the 
inspector  may  direct  immediate  treatment  under  adequate  safeguards ;  and,  if 
the  treatment  and  safeguards  are  not  put  into  effect  as  directed,  the  shipment 
shall  be  removed  from  the  country  immediately  or  destroyed. 

Unless,  within  20  days  after  the  date  of  arrival  of  a  shipment  at  the  port  at 
which  the  formal  entry  was  filed,  the  importation  has  received  the  required 
treatment,  due  notice  of  which  shall  be  given  to  the  collector  of  customs  by 
the  inspector,  demand  will  be  made  by  the  collector  for  redelivery  of  the  ship- 
ment into  customs  custody  under  the  terms  of  the  entry  bond,  and,  if  such 
redelivery  is  not  made,  the  shipment  shall  be  removed  from  the  country  or 
destroyed. 

General . — All  charges  for  storage,  cartage,  and  labor  incident  to  inspection 
pnd  disinfection,  other  than  the  services  of  the  inspector,  shall  be  paid  by  the 
j  mporter. 

All  shipments  shall  be  so  baled,  bagged,  or  wrapped  as  to  prevent  scattering  or 
wastage.  If,  in  the  judgment  of  the  inspector,  a  shipment  is  not  so  bagged, 
baled,  or  wrapped,  it  shall  be  reconditioned  at  the  expense  of  the  permittee  or 
entry  may  be  refused. 

This  amendment  shall  be  effective  on  and  after  August  1,  1934. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  27th  day  of  July  1934. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture, 

[seal]  H.  A.  Wallace, 

Secretary  of  Agriculture, 
99783—34 3 
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Instructions  to  Collectors  of  Customs 

Revised  Regulations  Supplemental  to  Rice  Quarantine  No.  55,  Revised, 
Governing  the  Importation  of  Seed  and  Paddy  Rice,  Published  in  T.  D. 
46809,  Amended  (T.  D.  47229) 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs, 

Washington,  D.  C,  August  21,  1934. 
To  Collectors  of  Customs  and  Others  Concerned: 

The  appended  copy  of  amendment  no.  1  to  the  rules  and  regulations  supple- 
mental to  Notice  of  Quarantine  No.  55  (rice  quarantine)  issued  by  the  Secre- 
tary of  Agriculture,  effective  August  1,  1934,  permitting  the  importation  of 
rice  straw  and  rice  hulls,  with  treatment  as  a  condition  of  entry,  at  approved 
ports,  is  published  for  the  information  and  guidance  of  customs  officers  and 
others  concerned. 

Frank  Dow, 
Acting  Commissioner  of  Customs. 

(Then  follows  the  full  text  of  the  amendment.) 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  SUGARCANE  QUARANTINE 

(NO.  15) 

SUGARCANE    QUARANTINE    REVISED 

(Press  notice) 

September  24,  1934. 

A  revision  of  Quarantine  15,  which  will  regulate  importation  of  bagasse,  the 
fibrous  refuse  from  sugarcane  mills,  was  announced  today  by  Secretary  of 
Agriculture  Henry  A.  Wallace.  The  revision,  which  becomes  effective  October 
1,  provides  for  the  importation  of  specific  lots  of  bagasse  under  conditions 
judged  by  the  Department  to  be  safe. 

The  original  measure,  put  into  effect  June  6,  1914,  shut  out  all  living  canes 
of  sugarcane  or  cuttings  thereof  from  all  foreign  countries,  except  such  as  were 
imported  by  the  Department  itself  for  use  in  its  cane4mprovement  program. 
Such  importations  have  been  made  with  unusual  care  to  avoid  the  introduc- 
tion of  numerous  foreign  insects  and  diseases,  and  a  special  quarantine  green- 
house at  the  Arlington  Farm  is  devoted  entirely  to  making  foreign  cane  varie- 
ties safe  to  distribute  to  our  cane  areas. 

A  recent  increase  in  inquiries  regarding  the  introduction  of  foreign  bagasse 
has  convinced  the  Department  that  the  danger  of  pest  introduction  in  this 
material,  especially  if  distributed  into  cane-growing  areas,  is  important  enough 
to  justify  bringing  bagasse  as  well  as  other  cane  parts  under  control. 


REVISION    OF    SUGARCANE    QUARANTINE    NO.    15     (FOREIGN) 

INTRODUCTORY   NOTE 

The  principal  aim  in  this  revision  is  to  bring  under  the  quarantine  bagasse 
and  other  parts  of  the  sugarcane  plant  in  addition  to  living  canes,  for  the 
reason  that  such  materials  are  regarded  as  effective  carriers  of  cane  diseases, 
and  the  importation  of  foreign  bagasse  and  other  plant  parts  of  sugarcane, 
especially  into  our  cane-growing  areas,  would  subject  our  cane  cultures  to  a 
definite  and  unnecessary  risk.  The  former  exemption  of  Hawaii  and  Puerto 
Rico  is  not  continued  because  it  seems  desirable  to  provide  Federal  authority 
for  control  over  foreign  importations  into  these  Territories. 

Lee  A.  Strong. 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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NOTICE    OF   QUARANTINE   NO.    15    (REVISED) 

(Approved  Sept.  20,  1934;  effective  Oct.  1,  1934) 

I,  W.  R.  Gregg,  Acting  Secretary  of  Agriculture,  have  determined  that 
certain  injurious  insects  and  diseases  of  sugarcane,  new  to  and  not  heretofore 
prevalent  and  widely  distributed  within  and  throughout  the  United  States, 
exist  in  certain  foreign  countries,  and  that  it  is  necessary,  in  order  to  prevent 
the  introduction  into  the  United  States  of  these  insects  and  diseases,  to  forbid 
the  importation  into  the  United  States  from  all  foreign  countries  and  localities 
of  canes  of  sugarcane,  or  parts  thereof,  sugarcane  leaves,  and  bagasse. 

On  and  after  October  1,  1934,  under  authority  conferred  by  the  Plant  Quaran- 
tine Act  approved  August  20,  1912  (37  Stat.  315),  as  amended,  the  importation 
into  the  United  States  of  canes  of  sugarcane,  or  cuttings  or  parts  thereof,  sugar- 
cane leaves,  and  bagasse,  from  all  foreign  countries  and  localities,  is  prohibited : 
Provided,  That  this  prohibition  shall  not  apply  to  importations  by  the  United 
States  Department  of  Agriculture  for  scientific  or  experimental  purposes,  nor 
to  importations  of  specific  materials  which  the  Department  may  authorize  under 
permit  on  condition  that  they  have  been  or  are  to  be  so  treated,  processed,  or 
manufactured  that,  in  the  judgment  of  the  Department,  their  entry  will  involve 
no  pest  risk. 

This  revision  of  Notice  of  Quarantine  No.  15  shall  be  effective  on  and  after 
October  1,  1934. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  20th  day  of  September  1934. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agricul- 
ture. 
[seal]  W.  R.  Gregg, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 


MISCELLANEOUS  ITEMS 

B.  P.  Q.-347,  Supplement  No.  3  August  1,  1934. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,   REPUBLIC  OF   GREECE 

Phylloxerated  and  Suspected  Regions  of  Greece 

Supplement  No.  2,  of  May  7,  1934,  furnished  a  list  of  additional  regions  of 
the  Republic  of  Greece  which  were  declared  phylloxerated  by  the  decree  of 
January  10,  1934.  The  chief  of  the  section  of  phytopathology  of  the  Greek  De- 
partment of  Agriculture  has  revised  the  list  included  in  B.  P.  Q.-347  to  include 
the  list  above  referred  to ;  therefore  the  following  list  supersedes  both  that  of 
B.  P.  Q.-347  and  its  Supplement  No.  2  : 

1.    REGIONS   FREE  FROM   PHYLLOXERA 

(a)  All  ancient  Greece,  except  the  Provinces  of  Larissa,  Tyrnavos,  and  Agyia 
in  the  Department  of  Larissa,  the  Department  of  Trikkala,  and  the  island  of 
Amorgos  and  all  the  small  islands  around  it. 

(&)   The  island  of  Crete. 

(c)   Epirus,  except  the  Province  of  Konitza. 

2.    REGIONS    SUSPECTED    OF   PHYLLOXERA 

(a)  The  former  communes  (demes)  of  Gonnoi  and  Olympus  in  the  Province 
of  Tyrnavos. 

(&)  The  former  communes  (demes)  of  Nesson  and  Ampelakia  in  the  Province 
of  Larissa. 

(c)  The  former  communes  (demes)  Eurymenai  and  Kasthenaia  in  the 
Province  of  Agyia. 

(d)  The  Provinces  of  Karditsa  and  Trikkala  in  the  Department  of  Trikkala 
(except  the  place  called  "  Valta  "  in  the  village  of  Palama  of  the  Province 
of  Karditsa,  which  is  declared  infested  with  phylloxera). 

(e)  The  island  of  Lemnos. 
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3.    PHYLLOXEEATED    REGIONS 

(a)   The  whole  of  Thrace. 

(&)  The  whole  of  Macedonia,  including  the  Provinces  of  Grevena,  Kastoria, 
and  Elasson,  which  up  to  the  present  have  been  regarded  as  suspected  of 
phylloxera. 

(c)  The  Province  of  Konitsa  in  Epirus. 

(d)  The  Departments  of  Samos,  Chios,  Lesbos  (except  the  island  of  LeinnosK 

(e)  The  entire  island  of  Ainorgos,  with  the  small  islands  Ano  Koufonissia^ 
Kato  Koufonissia,  Schinoussa,  and  Heraklia.  The  small  islands  around  the 
island  of  Amorgos:  Denoussa  Karos,  Xikouria,  Petalidi,  Gravoussa,  Dryma, 
Antikaros,  Gougari,  Fidoussa,  Agrilos,  Glaros,  Prassoura,  and  Amorgopoula. 

(/)   The  former  commune  (deme)   of  Tyrnavos  in  the  Province  of  Tyrnavos. 
(g)   The  entire  Province  of  Larissa  (except  the  former  communes  (denies)  of 
Nesson  and  Ampelakia,  which  have  been  declared  suspected  of  phylloxera). 
(h)   The  former  commune  (deme)  of  Dotiou  in  the  Province  of  Agyia. 
(0   The  place  called  "  Valta  "  in  the  village  of  Palama  in  the  Province  of 
Karditsa. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.-355,  Eevised,  Supplement  No.  1  August  1  19D4 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  JAMAICA,  BRITISH  WEST  INDIES 

Jamaican  proclamation  of  February  13,  1924,  has  been  amended  by  that  of 
June  19,  1934,  as  a  result  of  which  the  first  item  of  the  summary  should  read  as 
follows : 


Article 

Proclamations,  orders,  etc.,  in  force 

Instrument 

Date 

Provisions 

Citrus  fruits  or  any  parts  thereof,  fresh  or 
dried,  but  not  including  candied  fruit  or 
preparations  in  form  of  jam  or  marma- 
lade. 

Proclamation  under  law 
23  of  1916. 

Feb.   13,1924 
June  19,1934 

Prohibited  from  all 
countries. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


P.  Q.  C.  A.-310,  Supplement  No.  2 


September  15,  1934. 


PERU  PROHIBITS  THE  EXPORTATION  OF  PROPAGATING  MATERIAL  OF  ROTENONE- 

PRODUCING  PLANTS 


To  prevent  the  exploitation  and  exhaustion  of  rotenone-producing  plants  in 
Peru,  the  decree  of  April  14,  1933,  prohibits  the  exportation  from  that  country 
of  cuttings,  slips,  seeds,  or  fresh  roots  of  plants  of  the  genera  Apurimacia, 
Cracca,  Jacquinia,  Lonehocarpus,  Serjania,  and  Tephrosia. 

Exportation  is  permitted  only  of  roots  of  those  plants  which  contain  a  maxi- 
mum of  10  percent  of  moisture;  and  that  only  until  the  Government  of  Peru 
shall  have  erected  mills  for  the  extraction  of  rotenone. 

Persons  who  desire  to  export  such  dried  roots  must  apply  to  the  Direccidn  de 
Agricultura  y  Ganaderia  of  the  Ministerio  de  Fomento  for  a  permit  and  certifi- 
cate of  chemical  analysis. 

The  resolution  of  May  23,  1933,  prescribes  that  dealers  who  export  such  roots 
shall  send  an  average  sample  of  500  grams  from  each  shipment  to  the  technical 
section  of  the  Direccion  de  Agricultura  y  Ganaderia  for  analysis,  at  the  same 
time  depositing  a  fee  for  the  analysis. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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P.  Q.  C.  A.-283,  Revised,  Supplement  No.  3 

September  15,  1934. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    REPUBLIC    OF    CUBA 

DISINFECTION   REQUIRED  OF   TOMATO  AND   PEPPER    SEEDS 

To  prevent  the  introduction  into  Cuba  of  the  bacterial  spot  or  canker,  Bacte- 
rium vesicatorium  Doidge,  the  resolution  of  August  6,  1934,  published  August 
15,  1934,  in  the  Official  Gazette,  prescribes  the  disinfection  of  all  seeds  of  tomato, 
Lycopersicum  esculentum,  and  peppers,  Capsicum  spp.,  as  a  condition  of  entry. 
The  text  (in  translation)  of  the  resolution  follows: 

Article  1.  The  seeds  of  tomatoes  and  peppers,  imported  from  any  source,  must 
be  accompanied  by  a  certificate  from  the  country  of  origin,  issued  by  official 
phytopathological  authority,  declaring  that  such  seeds  have  been  disinfected  by 
immersion  in  a  solution  (aqueous)  of  bichloride  of  mercury,  1  to  3.000,  for 
at  least  5  minutes. 

Art.  2.  Tomato  and  pepper  seeds  not  supported  by  such  certification  shall  be 
subjected  upon  arrival  to  the  said  process  of  disinfection. 

Art.  3.  This  quarantine  provision  shall  become  effective  30  days  after  publica- 
tion in  the  Official  Gazette. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


P.  Q.  C.  A.-284,  Supplement  No.  9 

September  20,  1934. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT   RESTRICTIONS,   REPUBLIC   OF   MEXICO 

EXTERIOR    QUARANTINE    NO.    12 ALFALFA 

(July  2,  1934  ;  effective  Aug.  18,  1934) 

Article  1.  In  accordance  with  article  43  of  the  regulations  of  agricultural 
sanitary  police  (Policia  Sanitaria  Agricola)  an  absolute  quarantine  is  estab- 
lished against  plants  of  alfalfa,  Medicago  sativa,  and  their  various  parts  (roots, 
stems,  leaves,  flowers,  and  seeds)  in  the  fresh  condition  or  as  hay,  which  pro- 
ceed from  the  following  States  of  the  American  Union:  Colorado,  Idaho, 
Nevada,  Oregon,  Utah,  and  Wyoming,  and  a  partial  quarantine  for  the  counties 
of  California  infested  by  the  alfalfa  weevil  ( (Pliytonomus)  Hypera  postica 
Gyll.). 

Art.  2.  The  following  conditions  are  established  for  the  importation  into 
Mexico  of  the  articles  mentioned  from  the  State  of  California,  U.  S.  A. : 

(a)  Importers  must  apply  for  and  obtain,  before  shipment,  a  special 
permit  from  the  Direccion  de  Fomento  Agricola. 

(&)  Application  for  permit  may  be  made  by  telegraph  and  shall  indicate 
the  name  and  address  of  the  exporter ;  locality  where  the  alfalfa  was 
grown ;  port  of  shipment  and  port  of  entry  into  Mexican  territory ;  destina- 
tion and  name  of  importer ;  quantity  of  the  product ;  date  of  application 
and  signature  of  applicant. 

(c)  Each  permit  issued  will  be  numbered  and  the  period  of  its  validity 
wil?.  be  indicated  therein. 

(d)  The  product  shall  be  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate, 
duly  legalized,  issued  by  the  respective  authorities  of  the  State  of  Cali- 
fornia, U.  S.  A.,  and  visaed  by  one  of  our  consuls  with  jurisdiction  in  the 
place  of  origin  of  the  product,  declaring  that  the  pest  in  question  does  not 
exist  there. 

(e)  Unloading  or  introduction  will  be  permitted  only  at  the  following 
frontier  ports  or  customs  offices : 

On  the  northern  frontier. — Mexicali  and  Tijuana,  Baja  California; 
Nogales,  Sonora ;  Ciudad  Jaurez.  Chihuahua ;  Piedras  Negras,  Coa- 
huila  ;  Nuevo  Laredo  and  Matamoros,  Tamaulipas. 

On  the  Pacific  coast. — Santa  Rosalia,  Ensenada,  and  La  Paz,  Baja 
California ;  Guaymas  and  Yvaros,  Sonora ;  Topolobampo  and  Mazatlan, 
Sinaloa ;  Manzanillo,  Colima  ;  Acapulco,  Guerrero  ;  Salina  Cruz,  Oaxaca. 
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Art.  3.  Contravention  of  the  provisions  of  the  present  quarantine  will  be 
deemed  illegal  transit,  in  accordance  with  article  74  of  the  regulations  of 
Policia  Sanitaria  Agricola  already  cited,  and  in  accordance  with  article  75  of 
the  same  regulations  the  illegal  transit  will  be  punished  by  a  fine  of  $10  to 
$1,000  both  with  respect  to  the  consignee  and  the  carrier  of  the  merchandise, 
and  by  proceeding  with  the  destruction  of  the  latter  without  right  of  indemnity. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  P.  Q.-302,  Revised,  Supplement  No.  2 

September  20,  1934. 

PLANT-QUARANTINE     IMPORT    RESTRICTIONS,     GERMANY 

San  Jose  Scale  Restrictions 
citrus  fruits  and  nuts  to  be  inspected  for  san  jose  scale 

The  order  of  the  German  Federal  Minister  of  Nourishment  and  Agriculture 
of  March  27,  1934  (R.  F.  M.,  Mar.  27,  1934— Z  1101—246  II),  as  modified  by 
those  of  April  9  (R.  F.  M.,  Apr.  9,  1934— Z  1101—275  II).  and  May  15,  1934 
(R.  F.  M.,  May  15.  1934— Z  1101—364  II),  prescribes  that  henceforth  oranges, 
mandarins  (tangerines),  and  lemons  may  be  imported  only  on  condition  that 
an  inspection  of  the  shipment  at  the  port  of  entry  at  the  expense  of  the  inter- 
ested person  does  not  determine  infestation  or  suspicion  of  infestation  with  San 
Jose  scale. 

The  above  applies  only  to  the  products  of  those  countries  from  which  the 
importation  of  deciduous  fruits  is  specially  restricted  to  prevent  the  introduc- 
tion of  San  Jose  scale.  Consequently  the  inspection  of  these  citrus  fruits  from 
Italy  and  Spain  is  not  necessary. 

Importation  of  these  fruits  is  permitted  only  through  customs  offices  author- 
ized for  the  entry  of  deciduous  fruits. 

The  order  of  March  15,  1934  (R.  F.  M.,  Mar.  15,  1934— Z  1101—216  II), 
prescribes  that  walnuts  and  other  nuts  (hazel,  Brazil,  etc.),  which,  without 
green  husks,  are  imported  as  commercial,  dried  merchandise,  are  not  subject 
to  inspection  for  San  Jose  scale,  even  when  the  separated  remains  of  the  outer 
husk  still  adhere  to  the  nuts.  On  the  other  hand,  occasional  shipments  of 
unripe  and  of  mature  nuts  imported  with  husks  still  green  must  be  inspected. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.-366 

September  20,  1934. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    REPUBLIC    OF    CZECHOSLOVAKIA 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Republic 
of  Czechoslovakia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of.  plants  and 
plant  products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  of  the  Bu- 
reau of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  from  his  translation  of  the  German 
text  of  Governmental  decree  no.  168,  December  13,  1927.  of  the  Republic  of 
Czechoslovakia,  on  the  administration  of  the  tariff  law,  and  reviewed  by  the 
Ministry  of  Agriculture  of  that  Republic. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for.  the  original  text  of  the  decree,  and  it 
is  not  to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  decree  itself  should  be 
consulted  for  the  exact  text. 

Lee  A.  Strong. 
Chief.  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    REPUBLIC    OF    CZECHOSLOVAKIA 

Authorizing  Law 
Law  of  July  2,  1924,  concerning  the  protection  of  plant  production. 

Concise    Summary 
importation   prohibited 

Clover :  Refuse,  chaff,  etc.,  of  all  species. 

Potatoes :  Parts  and  refuse  thereof,  if  infected  or  suspected  of  being  infected 
with  wart  disease ;  also  potatoes  originating  in  countries  contaminated  by  wart 
disease. 

Grapevines  and  parts  thereof,  compost,  used  props  and  supports,  live 
phylloxera  and  eggs,  merchandise  packed  or  enclosed  in  grape  leaves  or  which 
contains  parts  of  grapevines,  as  a  precaution  against  the  introduction  of 
phylloxera. 

Living  plants,  living  parts,  and  fresh  refuse  thereof,  and  containers  thereof 
from  America,  Africa,  Australia,  Austria,  China,  Hawaii,  Hungary,  Japan,  and 
New  Zealand  as  a  precaution  against  the  introduction  of  San  Jose  scale. 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Red  clover  and  alfalfa  seed :  Importation  and  exportation  subject  to  control 
by  the  seed  control  station,  including  the  withdrawal  and  testing  of  samples. 

Potatoes  may  be  imported  from  countries  where  potato  wart  does  not  occur 
if  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  in  prescribed  form  in  the  official 
language  of  Czechoslovakia  and  in  the  language  of  the  exporting  country, 
and  subject  to  inspection  on  arrival. 

Living  plants  (except  grapevines)  and  parts  thereof  must  be  accompanied  by 
a  shipper's  declaration  and  by  a  phylloxera  certificate  by  competent  authority 
if  from  a  country  where  phylloxera  is  known  to  exist. 

Fresh  fruits :  Importation  from  countries  infested  with  San  Jose  scale  per- 
mitted on  condition  that  inspection  on  arrival  does  not  reveal  San  Jose  scale 
on  the  fruit  or  the  containers. 

IMPORTATION  UNRESTRICTED 

Cut  flowers,  seeds,  bulbs,  and  tubers  free  from  soil,  grape  seeds,  and  vege- 
tables. 

Regulations  under  Decree  No.  16S,  of  December  13,  1927 

The  plant  quarantine  import  restrictions  of  the  Republic  of  Czechoslovakia 
are  assembled  in  part  2,  section  4,  governmental  decree  no.  168  of  December  13, 
1927,  on  the  administration  of  the  tariff  law. 

The  regulations  apply  to  all  methods  of  forwarding  plants,  not  only  by  public 
transportation  organizations  (mail,  railroad,  ship,  airplane,  etc.)  and  by  road 
by  means  of  vehicles,  but  also  to  that  affected  by  persons  crossing  the  customs 
frontier,  and  are  grouped  as  follows : 

A.  Seeds. 

B.  Potatoes. 

C.  Other  plants,  their  fruits  and  parts. 

1.  Precautionns  against  phylloxera. 

2.  Precautions  against  San  Jose  scale. 

A.    SEEDS 

Exported  and  imported  red  clover  and  alfalfa  seed  subject  to  control 

Article  1.  Exported  and  imported  red  clover  and  alfalfa  seed  is  subject 
to  control  by  the  seed  control  station  of  the  land  cultivation  council  of  Bohemia, 
Prag  ■  the  Moravian  Agricultural  Land  Research  Institute,  Brfinn ;  and  the 
Government  Agricultural  Institute,  Bratislava  and  Kosice.  The  exported  seed 
must  be  sealed  or  marked. 
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Aet.  2.  The  importation  of  refuse,  chaff,  etc.,  of  all  species  of  clover  seed 
is  prohibited.  The  exportation  of  this  refuse  is  subject  to  control  by  the 
institutes  named  in  article  1. 

Art.  3.  The  entry  and  exit  customs  offices,  respectively,  are  required  to  take 
an  average  sample  from  every  imported  and  exported  shipment  of  red  clover 
and  alfalfa  seed  and  of  refuse,  chaff,  etc.,  and  to  send  it,  according  to  the 
location  of  the  customs  office,  to  the  proper  seed-control  station. 

B.    POTATOES 

Importation  prohibited  of  potatoes  infected  with  wart  disease 

Article  1.  The  importation  of,  and  frontier  traffic  in,  potatoes  infected  or 
suspected  of  being  infected  with  wart  disease,  and  the  entry  of  parts  and 
refuse  of  such  potatoes,  as  well  as  of  sacks,  baskets,  cases,  and  other  con- 
tainers, or  of  articles  which  have  come  in  direct  contact  with  infected  or 
suspected  ground  or  potatoes,  is  prohibited. 

Importation  prohibited  of  potatoes  from  wart-infected  countries 

Art.  2.  The  importation  of,  and  frontier  traffic  in,  potatoes  from  countries 
in  which  potato  wart  has  been  determined  also  is  prohibited. 

The  Ministry  of  Agriculture,  in  cooperation  with  the  Ministry  of  Industry,. 
Commerce  and  Trade,  is  authorized  to  make  exceptions  to  this  prohibition  in 
special  cases. 

Art.  3.  Foreign  potatoes  which  are  transported  in  containers  (not  in  bulk) 
may  be  imported  only  in  new,  unused  containers. 

Art.  4.  The  list  of  countries  from  which  potatoes  may  be  imported  will  be 
published  annually  in  January  and  the  offices  will  be  informed. 

Ports  of  entry  for  potatoes 

Art.  5.  The  following  frontier  customs  offices  have  been  designated  for  the 
importation  of  potatoes :  Breclav,  Schattau,  Ceske  Velenice,  Oberhaid,  Eisen- 
stein  Markt,  Furth  i.  W.,  Eger,  Reitzenhain,  Bodenbach,  Tetschen,  Georgswalde- 
Ebersbach,  Zittau,  Seidenberg,  Halbstadt,  Ziegenhals,  Jagerndorf,  Troppau, 
Oderberg,  Petrovice  in  Schlesien,  Skalite,  Sucha,  Hora,  Orlov,  Medzilaborce, 
Uzok,  Jasina,  Valea  Visaului,  Campolung  la  Tisa,  Kiralyhaza,  Cop,  Slovenske,. 
Nove  Mesto,  Hidasnemeti,  Turna  n.  Bodvou,  Tornala,  Rimavska,  Sec,  Filakovor 
Sahy,  Parkan,  Komarno,  Bratislava-Petrzalka,  and  Marchegg. 

Inspection  certificate  in  prescribed  form  required 

Art.  6.  Shipments  of  foreign  potatoes  offered  for  importation  must  be  ac- 
companied by  a  phytopathological  certificate  printed  in  the  language  of  the 
exporting  country  and  in  the  official  language  of  Czechoslovakia.  These  cer- 
tificates must  correspond  to  the  prescribed  model  and  must  include : 

(a)  The  official  title  of  the  phytopathological  institute  at  the  head  of  the 
certificate  and  the  serial  number. 

(&)  A  declaration  of  the  potato  grower  confirmed  by  the  local  authority 
as  to  the  place  where  the  potatoes  were  grown. 

(c)  The  declaration  of  the  official  phytopathological  station  that  the  place 
where  the  potatoes  were  grown  is  not  in  a  locality  infected  or  suspected  of 
being  infected  with  wart  disease,  and  that  no  wart  has  been  determined  within 
a  radius  of  15  km  therefrom  and  that  there  is  no  suspicion  of  such  infection. 

(d)  A  declaration  of  the  officials  of  the  phytopathological  station  which: 
(1)   Insofar  as  potatoes  intended  for  consumption,  or  for  an  industrial 

process  in  the  Republic  of  Czechoslovakia  are  concerned,  includes  a  state- 
ment that  they  were  inspected  at  the  loading  station  and  no  infection  or 
suspicion  of  wart  was  found  and  that  these  potatoes  were  either  laden 
in  his  presence  into  a  covered  car  which  he  provided  with  the  seal  of 
his  institute,  or  were  delivered  for  transportation  by  rail  or  mail  as 
packages  in  new  containers  which  he  provided  with  the  seal  of  his  insti- 
tute; furthermore,  that  he  personally  entered  in  the  certificate  the  car 
number  and  the  number  of  the  seal  or  of  the  bill  of  lading,  or  of  the 
postal  declaration,  and  of  the  seals  of  the  separate  containers,  respectively. 
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(2)   Insofar    as    potatoes    intended    for    planting    in    the    Republic    of 
Czechoslovakia    are   concerned,    includes    a    statement   that    he    inspected 
them  in  the  field  where  grown  before  they  were  placed  in  containers,  and 
that  neither  in  the  exported  seed  potatoes,  nor  in  the  remainder  of  the 
crop  of  that  establishment  did  he  find  any  infection  or  suspicion  of  infec- 
tion of  wart,  and  that  new  containers  were  used  for  the  said  potatoes, 
which  containers  he  closed  and  provided  with  the  seal  of  his  institute ; 
and  that  furthermore  he  personally  entered  in  the  certificate  the  number 
of  the  bill  of  lading  or  postal  declaration  and  of  the  seal  of  the  separate 
containers, 
(e)  A  clear  impression  of  the  date  and  locality  stamp  of  the  shipping  station 
in  the  respective  heading,  which  must  correspond  with  that  in  the  bill  of  lading. 
Ajbt.  7.  The  shipper  must  indicate  on  the  bill  of  lading  or  upon  the  postal 
declaration  form : 

(a)  The  number  of  the  phytopathological  certificate  and  the  title  of  the 
phytopathological  station  that  issued  the  certificate. 

(6)  The  fact  that  the  certificate  or  declaration  is  enclosed. 

Prescribed  Potato    Certificate 

(Title  and  location  of  the  official  phytopathological  station) 

Phytopathological   Certificate    on    Potato    Wart    (Synchytrnim    endooioticum) 

1.  Potato  grower's  declaration. 

I   declare  that  the  potatoes   intended   for  exportation   to   the  Republic   of 

Czechoslovakia   were   grown    in ,    in    the    district 

(place  of  origin) 

of — ,  in 

(country  of  origin) 

Date 

(Signature  of  the  potato  grower,  and  stamp  if  possible.) 
'(Stamp  and  signature  of  the  local  authority.) 

2.  Declaration  of  Official  Phytopathological  Station. 

In  the  name  of  the  above-mentioned  phytopathological  station  I  declare  that 
the  said  district  does  not  lie  within  a  locality  infected,  or  suspected  of  being 
Infected,  with  potato  wart,  and  that  in  the  land  register  of  this  district  no 
potato  wart  has  hitherto  been  recorded  within  a  radius  of  15  km  and  that 
there  was  no  suspicion  of  its  occurrence. 


Date- 


( Stamp  of  the  station  and  signature  of  the  director.) 

3.  Declaration  of  the  inspector  from  the  official  phytopathological  station  on 
the  inspection  of  the  potatoes. 

In  the  name  of  the  (official  title  and  location  of  the  phytopathological  station 
whose  representative  inspected  the  potatoes),  I  declare: 

Potatoes  for  Consumption  or  Manufacturing  Purposes 

That,  on  behalf  of  the  Republic  of  Czechoslovakia,  I  inspected  the  potatoes 
intended  for  consumption  (or  for  manufacturing  purposes)  in  the  loading  sta- 
tion and  have  found  no  potato  wart  or  suspicion  thereof ; 

POTATOES    IN    BULK2 

That  in  my  presence  the  potatoes  were  loaded  into  covered  (or  closed)  car 
no. which  I  provided  with  seal  no. of  my  station  and  that  I  per- 
sonally entered  the  car  number  and  the  seal  number  in  the  certificate ; 

POTATOES  IN   CONTAINERS  2 

That  the  potatoes  were  delivered  in  my  presence  to  the  railroad  station  or 
postal  service  in  new  containers, 


2  Strike  out   (or  omit)   the  part  not  concerned. 
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That  I  closed  the  containers  and  provided  them  with  seals  of  my  station,  and 
that  I  personally  entered  in  this  certificate  the  car  number,  the  seal  number  of 
each  container,  as  well  as  the  number  of  the  bill  of  lading  or  the  postal 
declaration ; 

WITH     SEED    POTATOES 

That,  on  behalf  of  the  Republic  of  Czechoslovakia,  I  have  inspected  these 
potatoes  in  the  district  of  (locality  where  grown)  and  have  not  found  potato 
wart  or  suspicion  thereof  in  the  potatoes  intended  for  exportation  or  in  the 
potato  crop'  on  the  same  land ; 

That  new  containers  were  used,  which  I  closed  and  sealed  with  the  seal  of 
my  station; 

That  I  personally  entered  the  following  numbers  of  the  seal  of  the  separate 
containers  in  the  certificate. 

(Stamp  or  seal  of  the  station  and  signature 

of  the  official  who  made  the  inspection.) 

Distinct  official  date  stamp  of  the  shipping  station;  this  must  agree  with 
the  date  stamp  on  the  bill  of  lading. 

(Stamp.) 

Vzor. 

(Nazev  a  misto  oficielniho  fytopathologickeho  ustavu  [stanice]  jako  zahlavi.) 
Cislo  jednaci: 

Fytopathologicke  Osvedceni 
o  rakovine  bramboru  (Synchytrium  endobioticum) . 

(I.  Prohlaseni  pestitele  bramboru) . 

Prohlasuji,  ze  brambory  urcene  pro  vyvoz  do  republiky  Ceskoslovenske  byly 

vypesto  vany  v  obci ,  okrese ,  ve  state 

V dne 

Razitko  mistniho  ufadu  a  podpis: 

Podpis  pestitele  bramboru, 

pfipadne  tez  razitko: 


(II.  Prohlaseni  oficielniho  fytopathologickeho  ustavu  [stanice]) . 

Za  shora  uvedeny  fytopathologicky  ustav  (stanici)  prohlasuji,  ze  vyse  uvedena" 
obec  neni  v  uzemi  rakovinou  zamofenem,  ani  z  rakoviny  podezfelern  a  ze  v 
katastru  teto  obce  a  v  obvodu  15  km  nebyla  dosud  zjistena  rakovina  bramboru  a 
ze  neni  tez  podezfeni,  ze  by  se  rakovina  bramboru  vyskytovala. 

V ,dne 

Razitko  ustavu  (stanice)  a  podpis  pfednosty: 


(III.  Prohlaseni  ufednika  oficielniho  fytopathologickeho  ustavu  [stanice]  o 
vykonane  prohlidce  bramboru) . 

Za   (uved'  fiocielni  nazev  a  sidlo  fytopathologickeho 

ustavu  [stanice],  jehoz  organ  prohlidku  bramboru  provadi) 

prohlasuji: 

U  Bramboru  Konsumnich  a  Prtjmyslovych 

Ze  jsem  konsumni 3  — ,  prumyslove 3  brambory  urcene  do  republiky  Ceskosloven- 
ske v  nakladaci  stanici (uved'  nazev  nakladaci  stanice)  prohledl 

a  nezjistil  rakoviny  bramboru,  ani  podezfeni  z  teto  choroby, 

BRAMBORY    SYPANE  3 

Ze  brambory  byly  v  me  pfitomnosti  nalozeny  do  kryteho  vozu  cislo , 

ktery  jsem  opatfil  uzaviraci  plombou  cislo sveho  ustavu  (stanice),  a  ze 

jsem  vlastnorucne  zapsal  do  tohoto  osvedceni  cislo  vozu  a  cislo  plomby  vozu, 

NAKLADOVE    KUSY^3 

P   Ze  brambory  byly  v  m4  pfitomnosti  poddny  k  pfeprave  zeleznicni  nebo  pos- 
tovni  jako  nakladove  kusy  v  novych  obalech,  ze  jsem  obaly  uzavfel  a  opatfil 

s  Nehodici  se  budiz  skrtnuto. 
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uzaviracimi  plombami  sveho  ustavu  (stanice)  a  ze  jsem  vlastnorucne  zapsal  do 
tohoto  osvedceni  cislo  vozu  a  cisla  uzaviracich  plomb  jednotlivych  obalu,  a  to 

a    cisla    nakladnich    listu    nebo 

postovnich  pruvodek,  a  to 

TJ  BRAMBORU    SADBOVYCH 

Ze  jsem  brambory  urcene  jako  sadbu  do  republiky  Ceskoslovenske  prohledl  v 

obci (uved'  nazev  obce  uvedeny  ad  I.)  a  nezjistil  rakoviny  bramboru 

nebo  podezfeni  z  rakoviny  ani  na  sadbe  urcene  k  vyvozu,  ani  na  ostatni  sklizni 
bramboru  tehoz  hospodaf  stvi, 

Ze  bylo  pouzito  novych  obalu,  ktere  jsem  uzavfel  a  opatfil  plombami  sveho 
ustavu  (stanice), 

Ze  jsem  vlastnorucne  zapsal  do  tohoto  osvedceni  nasledujici  cisla  plomb  jednot- 
livych obalu 

Razitko  ustavu  (stanice)  a  podpis  ufednika,  ktery  prolilidku  provedl: 


(IV.  Zfetelne  lifedni  datumove  razitko  odesilaci  stanice,  ktere  musi  souhlasiti  s 
datumovym  razitkem  v  nakladnim  liste) : 

Razitko. 
Through  international  oill  of  lading  required 

Art.  8.  Potatoes  imported  into  the  Republic  of  Czechoslovakia  by  rail  must 
be  accompanied  by  a  through  international  bill  of  lading  from  the  station  at 
the  place  of  origin  to  the  intended  station  in  Czechoslovakia.  The  importation 
of  potatoes  by  sea  or  by  watercourse  will  be  permitted  in  particular  cases  by 
the  Ministry  of  Agriculture,  Commerce,  and  Trade  under  special  conditions. 

Inspection  of  imported  potatoes  required  on  arrival 

Art.  9.  Imported  foreign  potatoes  must  be  subjected  to  a  phytopathological 
inspection.     The  following  institutions  are  charged  with  that  work: 

{a)  Bohemia:  The  phytopathological  institute  of  the  Government  Research 
Institution  for  Plant  Production,  Prag. 

( o )  Moravia :  The  phytopathological  section  of  the  Moravian  Agricultural 
Land  Research  Institution,  Briinn. 

(c)  Silesia:  The  phytopathological  section  of  the  Moravian  Agricultural 
Land  Research  Institution,  Briinn,  through  the  intermediation  of  the  Govern- 
ment Research  Station,  Troppau. 

(d)  Slovakia,  except  the  Province  of  Kosice:  The  phytopathological  insti- 
tute of  the  Government  Research  Institution,  Bratislava. 

(e)  The  Province  of  Kosice  and  Podkarpatska  Rus :  The  phytopathological 
institute  of  the  Government  Institution,  Kosice. 

Art.  10.  As  a  rule  inspection  is  to  be  effected  at  the  entry  station  (art.  5)  ; 
shipments  up  to  50  kg  in  weight  may  be  entered  and  inspected  at  any  customs 
office  at  the  seat  of  the  research  institute. 

Entity  refused  in  absence  of  certificates 

Art.  11.  The  customs  office  will  reject  shipments  of  foreign  potatoes  not  pro- 
vided with  phytopathological  certificates ;  furthermore,  those  which  are  ex- 
cluded in  accordance  with  article  1  and,  insofar  as  the  importation  of  potatoes 
was  not  expressly  permitted,  also  those  from  the  countries  mentioned  in  article 
2,  and  also,  on  the  basis  of  recorded  opinions  of  officials  of  the  research  insti- 
tute, shipments  which  do  not  comply  with  the  regulations.  The  rejection  is  to 
be  noted  on  the  bill  of  lading. 

Restricted  frontier  traffic  permitted  without  certificate 

Art.  12.  In  frontier  traffic  persons  having  permanent  residence  in  the  Czecho- 
slovak Republic  may  import  from  the  countries  referred  to  in  article  4  the 
potato  crop  from  their  own  (or  rented)  land,  and  persons  whose  permanent 
address  is  in  a  foreign  country  may  import  potatoes  for  planting  in  their 
own  (or  rented)  ground  in  Czechoslovakia  during  the  period  established  in 
the  communities  in  question  by  the  separate  customs  offices,  without  phyto- 
pathological  certificate   or  inspection.     However,   interested   Czechoslovakians 
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must  present  information  to  the  customs  offices  concerning  the  area  in  which 
potatoes  are  grown,  and  interested  foreigners  concerning  the  area  intended 
for  planting. 

Transit  permitted  under   through    international   bill   of   lading 

Art.  13.  The  transit  of  foreign  potatoes  is  permitted  under  the  condition 
that  the  transportation  of  the  shipment  be  effected  under  a  through  inter- 
national bill  of  lading  from  the  foreign  shipping  station  to  the  designated 
station  in  the  foreign  country  in  a  sealed,  well-closed,  and  undamaged  car, 
or  in  sealed  and  undamaged  containers. 

Art.  14.  The  exportation  of  potatoes  from  a  closed  district  to  a  foreign 
country  is  not  permitted. 

C.    OTHER    PLANTS,    THEIR    FRUITS    AND   PARTS 

1.  Precautions  against  phylloxera 
Importation  and  transit  prohibited 

Article  1.  In  accordance  with  the  International  Phylloxera  Convention,  the 
foUowing  regulations  are  applicable  to  the  forwarding  of  articles  through  which 
phylloxera  may  be  introduced : 

The  importation  or  transit  is  prohibited  of  grapevines  (stocks  and  cuttings 
with  or  without  roots)  ;  grapevine  wood  (dry  or  fresh,  whole  pieces  or  frag- 
ments), and  grapevine  leaves;  compost  (plant  refuse  for  manure)  ;  used  props 
and  supports ;  live  phylloxera  and  eggs  thereof ;  shipments  of  merchandise 
packed  or  enclosed  in  grapevine  leaves  or  which  contain  parts  of  grapevines. 

Exceptions. — The  importation  of  grapevines  (stocks  and  cuttings  with  or 
without  roots),  grapevine  wood  (dry  or  fresh,  whole  pieces  or  fragments),  and 
grapevine  leaves  is  excepted  from  the  prohibition  when  they  are  packed  in 
cases  the  covers  of  which  are  secured  with  screws,  or  are  in  entire  carloads, 
under  permit  from  the  Ministry  of  Agriculture,  under  the  conditions  indicated 
in  the  permit,  and  when  imported  through  the  designated  authorized  customs 
offices. 

Importation  restricted 

Art.  2.  Shipper's  declaration  and  phylloxera  certificate  required. — The  im- 
portation or  transit  of  plants,  shrubs,  trees,  seedlings,  cuttings,  etc.,  from 
nurseries,  gardens,  and  greenhouses  ( coldf raines,  orangeries,  etc.),  except  grape- 
vines, is  permitted  only  through  designated  authorized  customs  offices  and 
under  the  following  conditions : 

(a)  The  goods  must  be  carefully  packed,  but  in  such  a  manner  that  they 
can  be  inspected. 

(6)  The  shipment  must  be  accompanied  by  the  shipper's  declaration  which 
indicates : 

1.  That  the  contents  of  the  shipment  were  grown  in  his  establishment; 

2.  The  place  for  which  the  shipment  is  intended  and  the  name  and 
address  of  the  consignee ; 

3.  That  the  shipment  contains  no  grapevines ; 

4.  Whether  the  shipment  contains  plants  with  or  without  balls  of  earth, 
(c)  Each  shipment  must  be  accompanied  by  a  certificate  from  the  authority 

of  the  country  of  origin  affirming: 

1.  That  the  plants  are  from  ground  separated  from  any  grapevine  stocks 
by  at  least  20  m  or  by  some  obstacle  to  the  roots  deemed  sufficient  by 
competent  authority ; 

2.  That  the  ground  itself  contains  no  grapevines ; 

3.  That  no  grapevines  have  been  stored  there ; 

4.  That  if  stocks  infested  with  phylloxera  have  been  grown  there,  their 
radical  extirpation  has  been  effected  by  repeated  toxic  applications  and 
investigations  for  a  period  of  3  years,  thus  insuring  complete  destruction 
of  insects  and  roots. 

Art.  3.  It  is  not  required  that  shipments  from  countries  that  subscribe  to  the 
convention  be  accompanied  by  a  certificate  if  they  originate  in  establishments 
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of  which  it  has  been  published  that  they  are  under  continuous  official  super- 
vision and  meet  the  requirements  of  the  convention.  The  shipper's  declaration 
and  the  official  certificate  may  be  printed  on  the  back  of  the  bill  of  lading. 

Art.  4.  On  making  entry  of  the  shipment,  the  customs  office  will  attach  the 
shipper's  declaration  and  the  official  certificate  to  the  customs  documents ;  how- 
ever, if  these  are  printed  on  the  bill  of  lading  the  fact  is  to  be  noted  in  the 
customs  report  that  they  were  presented  and  were  observed  on  the  bill  of  lading 
of  the  customs  entry  and  were  furnished  with  an  imprint  of  the  date  stamp  of 
the  place.  If  the  shipment  is  in  transit,  the  customs  office  will  leave  the  ship- 
per's declaration  and  the  official  certificate  with  the  transportation  papers. 

Art,  5.  Mail  shipments. — In  traffic  with  phylloxera-infested  countries  the 
sender  of  mail  shipments  of  plants  may  enclose  a  duplicate  of  the  declaration 
and  certificate  in  the  shipment,  whereby  it  may  be  cleared  through  the  customs 
without  delay  in  case  the  certificate  may  be  lost  in  forwarding.  The  fact  that 
the  duplicate  of  the  certificate  is  to  be  found  in  the  shipment  is  to  be  noted  on 
the  postal  declaration  and  on  the  wrapper. 

Art.  6.  Doubtful  shipments. — In  the  case  of  well-founded  doubts  as  to  the 
cleanliness  of  the  shipment,  or  if  the  customs  officials  have  received  special 
instructions  concerning  merchandise  from  a  particular  source,  or  for  a  pre- 
scribed period,  the  customs  office  will,  in  either  case,  allow  the  shipment  to 
be  inspected  by  an  expert  customs  official  or  by  an  official  specialist ;  if  such 
a  person  is  not  available,  the  customs  office  will  at  once  inform  the  Ministry 
of  Agriculture  (by  telegraph  if  necessary)  whereby  it  may  issue  instructions 
for  precautionary  measures.  If  the  shipment  is  found  in  proper  condition 
it  will  be  dealt  with  officially  by  the  customs  office,  otherwise  the  entire  pack- 
age will  be  burned  and  a  report  thereon  will  be  made  to  the  Ministry  of 
Agriculture. 

Art.  7.  Transit  shipments  in  bond. — Products  of  the  soil  whose  transit  is 
permitted  only  conditionally  under  the  foregoing  regulations,  without  refer- 
ence to  their  origin,  are  allowed  to  proceed  in  transit  if  they  are  forwarded 
in  bond. 

Art.  8.  The  importation  and  transit  of  table  grapes,  wine  grapes,  and  grape 
skins  is  permitted,  through  any  customs  port  of  entry  authorized  to  admit 
them,  under  the  following  conditions : 

(a)  Table  grapes  must  be  packed  in  well-secured  boxes,  cases,  baskets,  or 
barrels,  but  in  such  a  manner  as  to  be  easy  to  inspect;  the  shipment  may 
not  contain  grape  leaves  or  vines. 

(&)  Yinifera  grapes  (intended  for  wine  making)  may  be  entered  only  when 
crushed  and  packed  in  casks  with  a  capacity  of  at  least  5  hi ;  the  casks  must 
be  so  cleaned  as  to  carry  no  particles  of  soil  or  grapevine.  Yinifera  grapes 
packed  otherwise  may  not  be  imported. 

(c)   Wine-grape  skins  may  be  entered  only  in  tightly  closed  cases  or  casks. 

Art.  9.  The  importation  or  transit  of  cut  flowers,  seeds  (including  bulbs 
and  rooted  tubers,  free  from  soil),  grape  seeds,  vegetables,  and  fruits  (decidu- 
ous), except  grapes,  is  permitted  through  customs  ports  of  entry  authorized 
to  admit  them. 

Art.  10.  Hand  baggage,  conditions  of  entry. — Insofar  as  grapes  or  the  products 
mentioned  in  article  9,  potted  flowers,  or  other  plants  (except  the  grapevine 
stocks,  wood,  and  leaves  the  entry  of  which  is  not  permitted  by  the  provisions 
of  article  1  (a) )  are  imported  or  carried  in  transit  as  hand  baggage,  they  may 
enter  any  customs  port  of  entry.  However,  if  doubt  exists  as  to  the  cleanliness 
of  such  plants,  they  are  to  be  handled  as  prescribed  in  article  2. 

Art.  11.  The  importation  of  products  mentioned  in  article  1,  and  products 
infested  with  phylloxera,  as  hand  baggage  (art.  10)  is  to  be  effected  by  the 
political  authorities  (Government  police)  without  prejudice  to  the  penalties, 
in  accordance  with  the  appropriate  penalty  provisions. 

Art.  12.  Uncertified  shipments. — Shipments  of  the  plants  referred  to  in  article 
2  are  to  be  cleared  at  customs  ports  of  entry  and  mail  shipments  at  authorized 
ports  of  entry.  Foreign  plant  shipments  which  lack  the  prescribed  certificates 
of  origin  are  to  be  returned  through  the  customs  port  of  entry  to  the  foreign 
frontier  offices  and  mail  shipments  to  the  post  office  for  export. 

Art.  13.  In  all  cases  of  the  return  by  the  customs  office  of  a  shipment  sus- 
pected of  phylloxera  infestation,  a  report  on  the  condition  of  the  articles  and 
on  the  reason  for  their  return  is  to  be  made  in  the  presence  of  the  interested 
person  or  of  his  representative. 


88  BUKEAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUAKANTINE        [July-Sept. 

2.  Precautions  against  San  Jose  scale 

Living  plants  and  parts  thereof  and  their  containers — Importation  prohibited 
from  countries  infested  with  San  Jose  scale 

Article  1.  The  importation  is  prohibited  of  living  plants,  seedlings,  cuttings, 
scions,  and  other  separated  parts  of  plants,  as  well  as  of  fresh  refuse  of  plants 
and  articles  which  arrive  in  direct  contact  with  the  above-mentioned  goods, 
also  barrels,  cases,  sacks,  and  other  containers  of  such  merchandise,  from  Africa, 
America,  Australia,  Austria,  China,  Hawaii,  Hungary,  Japan,  and  New  Zealand, 
because  those  countries  are  infested  with  San  Jose  scale  (Aspidiotus  pernicio- 
sus).  The  Ministry  of  Agriculture,  in  cooperation  with  the  Ministry  of  Industry, 
Commerce  and  Trade  and  the  Ministry  of  Finance,  can  extend  this  prohibition 
to  the  importation  of  the  said  products  from  other  countries  in  which  San  Jose 
scale  may  appear.     (As  extended  by  the  notice  of  Feb.  1,  1932.) 

Akt.  2.  Exceptions  from  the  prohibition  of  article  1  may  be  allowed  in  indi- 
vidual cases  under  special  conditions  imposed  by  the  above-mentioned 
ministries. 

Importation  of  fresh  fruit  permitted  if  free  from  San  Jose  scale 

Art.  3.  The  importation  of  fresh  fruit  (deciduous)  from  countries  infested 
with  San  Jose  scale  is  permitted  on  condition  that  San  Jose  scale  is  not  found 
either  on  the  fruit  or  in  the  containers  comprising  the  shipment 

Inspection  at  frontier  customs  offices 

Art.  4.  The  phytopathological  inspection  of  shipments  exceeding  20  kg  gross 
weight  must  be  effected  exclusively  at  frontier  customs  offices  expressly  au- 
thorized for  the  entry  of  such  shipments.  Shipments  not  exceeding  20  kg  in 
weight  may  also  be  entered  at  inland  customs  offices  established  at  the  seat 
of  the  research  institutes.  The  cost  of  this  inspection  is  to  be  borne  by  the 
importer. 

Art.  5.  Phytopathological  inspection  is  to  be  effected  at  the  following  research 
institutes : 

The  phytopathological  section  of  the  Government  Institute  on  Plant  Produc- 
tion. Prag;  the  phytopathological  section  of  the  Moravian  Agricultural  Land 
Research  Institute,  Briinn ;  the  phytopathological  section  of  the  Government 
Agricultural  Research  Institute,  Bratislava;  and  the  Government  Agricultural 
Research  Institute,  Troppau. 

Art.  6.  The  station  or  post  office  will  immediately  notify  the  competent  re- 
search institute  and  the  consignee  at  his  expense  by  telegraph  of  the  arrival 
of  shipments  of  fruit. 

Art.  7.  The  research  institute  will  send  out  at  once,  or  at  the  latest  within 
24  hours  after  receipt  of  the  notice,  its  inspector  to  the  customs  office  in  order 
that  the  phytopathological  inspection  may  be  carried  out  in  the  presence  of 
a  customs  official  and  a  railroad  or  postal  official,  and  also  in  every  case,  the 
consignee.  According  to  the  needs  of  the  case,  the  inspector  will  withdraw 
10  percent  of  the  contents  of  the  shipment  at  the  expense  of  the  interested 
person  and  will  make  a  thorough  inspection  to  determine  whether  or  not 
the  fruit  or  packing  is  infested  with  San  Jose  scale.  The  inspector  is  also 
authorized  to  withdraw  a  suitable  quantity  of  fruit  for  further  examination 
in  the  laboratory.  After  examination  the  fruit  will  be  replaced  in  the 
shipment. 

Rejection  of  shipments  infested  with  San  Jose  scale 

Art.  8.  If  it  be  determined  by  the  inspection  that  the  fruit  is  infested  with 
San  Jose  scale,  the  customs  office  will  refuse  entry  of  the  shipment  on  the 
basis  of  his  written  statement  and  will  note  the  fact  in  the  bill  of  lading  or 
the  postal  declaration,  as  the  case  may  be. 

Art.  9.  If  the  inspector  has  a  reasonable  suspicion  that  the  shipment  is  in- 
fested with  San  Jose  scale  and  must  undertake  a  laboratory  examination 
of  a  portion  of  the  shipment,  the  customs  office  will  refuse  entry  until  the 
inspector  has  advised  the  said  customs  office  that,  as  a  result  of  the  examina- 
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tion,  the  shipment  has  been  found  unobjectionable  by  the  research  institute, 
which  assents  to  the  entry,  the  withdrawn  sample  being  returned,  and  until 
the  importer  shows  that  he  has  paid  the  expenses  and  fees  pertaining  to  the 
phytopathological  examination. 

Aet.  10.  The  official  of  the  research  institute  will  make  a  written  report  of 
the  results  of  the  inspection,  which  will  be  completed  by  the  customs  official 
and  in  all  cases  by  the  consignee. 

Abt.  11.  The  official  of  the  research  institute  will  note  on  the  customs  docu- 
ments and  on  the  waybill  the  result  of  the  inspection:  "No  objection  is  made 

to  customs  entry  "  or  "  Entry  may  not  be  made,  because ", 

adducing  the  reasons  and  affixing  his  signature  and  the  stamp  (seal)  of  the 
institute. 

Art.  12.  The  customs  office  will  immediately  transmit  the  report  to  the 
Ministry  of  Agriculture ;  the  inspector  will  present  a  carbon  copy  of  the  report 
to  the  research  institute. 

Transit  of  fruit  permitted  without  inspection 

Art.  13.  The  transit  of  fruit  is  permitted  without  phytopathological  inspec- 
tion on  condition  that  the  shipment  is  transported  in  an  undamaged  and  well- 
closed  car  or  in  uninjured  and  tight  containers. 


PENALTIES   IMPOSED    FOR   VIOLATIONS   OF   THE   PLANT 
QUARANTINE  ACT 

According  to  reports  received  by  the  Bureau  during  the  period  July  1  to 
September  30,  1934,  penalties  have  recently  been  imposed  by  the  proper  Federal 
authorities  for  violations  of  the  Plant  Quarantine  Act,  as  follows : 

JAPANESE   BEETLE 

In  the  case  of  the  United  States  v.  John  H.  Gibbas,  Shadyside,  Ohio,  in  the 
interstate  transportation  of  approximately  7  bushels  of  peaches  from  a  point 
in  the  regulated  area  to  a  point  outside  thereof,  without  inspection  and 
certification,  the  defendant  pleaded  guilty  and  was  fined  $5.  (Plant  quarantine 
case  no.  482.) 

QUARANTINES  AFFECTING  MEXICAN  AND  CANADIAN  PRODUCTS 

In  the  case  of  the  United  States  v.  the  persons  listed  below,  for  attempting  to 
smuggle  in  contraband  plant  material,  the  penalties  indicated  were  imposed  by 
the  United  States  customs  officials  at  the  following  ports : 


Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Weldon  J.  Bailey 

Brownsville,  Tex 

do 

$5 

Pedro  Murillo 

5 

Mrs.  I.  E.  Rodriquez.    

.  do    . 

do 

5 

Matilde  Jimenez 

....  do 

5 

Viola  Duval 

do    . 

5 

J.  A.  Castillo 

do 

do  ...       

5 

Antonia  de  la  Cruz 

.  do.  . 

5 

Raul  Cavazos 

do 

5 

Francis  Hernandez 

do.  .. 

5 

Anita  Champion 

do 

5 

Antonia  Rodriquez 

..  do..- 

5 

Louis  Montes . 

do 

5 

Bonifacio  Rodriquez 

..  do.... 

5 

Candalario  Samarripa 

do 

5 

Ramona  Morales 

do 

do 

5 

A.  C.  Rodgers 

5 

Esteban  Vasquez 

do 

1  avocado  with  seed  and  1  pomegranate 

5 

Carmen  Salinas 

..  do 

5 

Antonio  Alonso 

do 

5 

Inez  Lopez 

..  do  - 

5 

Jose  Nayola 

Eagle  Pass,  Tex 

do- 

1 

Consuelo  Flores _. 

1 

Herlinda  Calderon 

do 

4  avocados  with  seed  and  3  pears 

1 
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Name 


Port 


Contraband 


Penalty- 


Grab  iel  Soliz. 


Gaudelupe  Sanchez 

Juana  Ramirez 

Clemencia  Arreyola 

Mrs.  Epifanio  S.  de  Mota. 

Jose  A.  Campos 

J.  M.  Barnes 

Saturino  Saldana 

Jose  Rubio 

Casimiro  Molina 

Marcelo  Gonzalez 

Eudelio  Flores 

Vicente  Rocha 

Lenora  Valdez 

John  Williams 

Marie  Hernandez 

Mrs.  Leya  Fernina 

Mrs.  Z.  Perez 

Maria  Estrada . 

Maria  Bustas 

Mrs.  A.  Hernandez 

Mrs.  Lenera  Perez 

Juan  Perez 

Mrs.  E.  Castillo 

Miss  G.  Freed 

Miss  Anora  Borrera 

Delores  Martinez 

Mrs.  M.  E.  Ramerez 

Mrs.  C.  Ojdade 

Mrs.  Olivia  Garcia 

Marcelino  Martin 

Mrs.  Sussie  Pulido 

Jesus  Jasoa 

Mrs.  E.  Ramos 

Randall  Nye 

Miss  P.  Mato 

Geronino  Santos 

Carlota  Martin 

Rosilin  Martinez 

Miss  J.  Ramirez 

Miss  H.  Juneza 

B.  Hernandez 

Miss  H.  Santos 

Alejo  Flores 

Louis  Martinez 

Pablo  Torrez 

Mrs.  W.  W.  Winslow 

M.  G.  Hernandez 

P.  A.  Villreal 

Mrs.  Juan  Cuellar 

Mrs.  Felipe  Garcia 

Mrs.  Evangeline  Flores 

Maria  Garcia 

Mrs.  M.  Paeheco 

Eliso  Chapa 

Gauro  de  Hayas 


Mrs.  Isidora  Sanches., 

Mrs.  Isabel  Maro 

Bias  C.  Garza 

Miss  Victorio  Ramero. 

J.  Gonzalez 

Miss  E.  Lopez 

Julio  Durati 

Ignacio  Garcia. 

Maria  Barredo 

Paula  Enrique 

R.  Teuoria 

Miss  T.  Villareal 

Mrs.  P.  Gonzalez 

Mrs.  M.  Quesala 

Juana  Josso 

K.  H.  Walker 

E.  Didier 

J.  Villerreal 


Miss  J.  Urguisa 

Mrs.  A.  Arzogarita. 
Pascula  Gonzalez.-. 
Mrs.  G.  Resendez.. 
Miss  A.  G.  Vela.... 
Miss  A.  Torres 


Eagle  Pass,  Tex. 


.—do 

....do 

....do 

.—do 

El  Paso,  Tex. 

... -do 

.—do 

.—do 

Hidalgo,  Tex. 

— do 

.—do 

.do- 


Laredo,  Tex. 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

.—do 

do 

.-—do 


_do. 
.do. 
.do. 


.do- 

.do_ 
.do. 

.do. 
.do. 

_do. 
.do. 
.do. 
.do. 


3  avocado  seed  and  2  plants  and  1  avocado 
with  seed. 

3  avocados  with  seed 

1  mango 

1  potato 

8  plants 

3  mangoes 

6  avocados 

6  sapotes  and  1  avocado 

29  plums 

3  mangoes,  2  quinces,  and  4  pomegranates. . . 
10  avocados,  2  mangoes,  and  1  pear. , 

3  apples.  7  pears,  and  1  quince 

2  avocado  seeds 

4  avocados 

do 


2  mangoes.. 
1  avocado.. 
4  avocados. 

4  mangoes.. 

1  plant 

6  avocados. 
1  mango 

5  avocados . 

1  mango 

2  mangoes.. 
1  mango 

3  avocados . 

1  mango 

.-—do 


6  figs  and  1  avocado  seed 

8  avocados 

5  pomegranates 

2  mangoes 

1  mango 

8  avocados 

2  oranges 

15  figs 

1  mango 

7  plants -. 

3  pomegranates 

2  mangoes 

5  avocados 

10  plants 

4  avocados 

8  avocados 

9  avocados 

1  mango 

3  plants 

3  avocados 

2  avocados 

1  mango  and  2  avocados 

2  peaches 

4  avocados 

2  avocados 

6  avocados 

25  figs,  17  peaches,  5  quinces,  and  5  pome- 
granates. 

2  avocados 

2  peaches 

4  avocados 

3  avocados 

2applesand  1  pomegranate 

2  pomegranates 

1  pear  and  1  apple 

1  mango 

1 4  avocados 

1  quince 

9  avocados 

2  quinces  and  1  avocado 

2  pomegranates  and  1  peach 

2  mangoes  and  2  avocados 

2  avocados 

2  mangoes 

5  avocados 

3  avocados,  1  mango,  5  pomegranates,  and 
5  sweet  limes. 

12  avocados 

2  mangoes 

3  avocado  seeds 

1  mango  and  5  avocados 

2  avocados 

2  plants 
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Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Laredo,  Tex 

.  do 

8  pomegranates,  8  quinces,  and  4  pears 

Maria  Ramos 

do 

4  avocados ... 

Jesus  Rodriquez ... 

do 

..  do 

11  avocados  and  1  mango 

Delores  Mejia 

do  

4  avocados 

..  do 

....  do 

M.  A.  Morales 

do 

2  apples  and  3  quinces ... 

Jess  Hill 

do 

7  avocados 

...  do 

Andrew  Vasquez 

.....do 

2  quinces 

.  do 

M.  G.  Garcia 

do 

.  do... 

5  avocados  

3  mangoes,  11  avocados,  and  8  guavas 

2  mangoes 

E.  H.  Krebs 

do 

.  do  _. 

do 

do... 

Mrs.  Antonio  Serana 

do 

1  mango 

do 

Mrs.  Costelo  Jimenez 

do 

1  mango 

..  do... 

Pedro  Mendez 

do 

Candelano  Reyna 

do 

2  mangoes 

Angla  Morales 

....  do 

J.  J.  Howel 

do 

....  do 

5  avocados 

Juanita  Flores 

Maria  Villreal 

do 

4  peaches  and  1  quince 

do... 

Miss  N.  M.  de  Ramirez. 

do 

do 

Arturo  Rodriquez 

do 

8  avocados 

Juana  Villarreal 

do 

Jesus  A.  Esparza 

San  Ysidro,  Calif 

Blaine,  Wash 

8  mangoes 

5 

F.  H.  Barger 

6  rooted  grape  plants,  2  grafted  apple  stocks, 
and  1  pine  seedling. 

5 

ORGANIZATION  OF  THE  BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND 
PLANT  QUARANTINE 

Lee  A.  Strong,  Chief. 

S.  A.  Rohwer,  Assistant  Chief. 

Avery  S.  Hoyt,  Assistant  Chief. 

F.  H.  Spencer,  Business  Manager. 

R.  P.  Cuerie,  Editor. 

Mabel  Colcord,  Librarian. 

J.  A.  Hyslop,  in  Charge,  Division  of  Insect  Pest  Survey  and  Information. 

J.  I.  Hambleton,  in  Charge,  Division  of  Bee  Culture  Investigations. 

D.  L.  Van  Dine,  in  Charge,  Division  of  Fruit  Insect  Investigations. 
F.  C.  Craighead,  in  Charge,  Division  of  Forest  Insect  Investigations. 

W.  H.  White,  in  Charge,  Division  of  Truck  Crop  and  Garden  Insect  Investiga- 
tions. 
P.  N.  Annand,  in  Charge,  Division  of  Cereal  and  Forage  Insect  Investigations. 
R.  W.  Harked,  in  Charge,  Division  of  Cotton  Insect  Investigations. 
F.  C.  Bishopp,  in  Charge,  Division  of  Insects  Affecting  Man  and  Animals. 
C.  H.  Hadley,  in  Charge,  Division  of  Japanese  and  Asiatic  Beetle  Investigations. 
L.  A.  Hawkins,  in  Charge,  Division  of  Control  Investigations. 
R.  C.  Roark,  in  Charge,  Division  of  Insecticides  and  Fungicides. 
Harold  Morrison,  in  Charge,  Division  of  Insect  Identification. 
C.  P.  Clausen,  in  Charge,  Division  of  Foreign  Parasite  Introduction. 
S.  B.  Fracker,  in  Charge,  Division  of  Plant  Disease  Control. 
B.  M.  Gaddis,  in  Charge,  Division  of  Domestic  Plant  Quarantines. 

E.  R.  Sasscer,  in  Charge,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines. 

A.  F.  Burgess,  in  Field  Charge,   Gypsy  Moth  and  Brown-Tail  Moth  Control 

(headquarters,  Greenfield,  Mass.). 

L.  H.  Worthley,  in  Field  Charge,  Japanese  Beetle  and  Gypsy  Moth  and  Brown- 
Tail  Moth  Quarantines,  European  Corn  Borer  Certification,  and  Dutch  Elm 
Disease  Eradication   (headquarters,  Earrisourg,  Pa.). 

R.  E.  McDonald,  in  Field  Charge,  Pink  Bollworm  and  Thurberia  Weevil  Quar- 
antines (headquarters,  San  Antonio,  Tex.). 

B.  L.  Boyden,  in  Field  Charge,  Date  Scale  Quarantine    (headquarters,  Indio, 

Calif.). 
P.  A.  Hoidale,  in  Field  Charge,  Mexican  Fruit  Fly  Quarantine   (headquarters, 
Harlingen,  Tex.). 
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